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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

21 Eylül 2012 sayı: 34 (435)

Среди турецкого народа было много тех, 
кого сейчас именуют легендами. Непростые 
люди, непростые судьбы сложились в исто-
рии, которые передаются из уст в уста и ста-
новятся народными сказаниями. А ведь эти 
главные герои создали себя сами – благодаря 
своему характеру, мировоззрению, силе воли, 
благородству и многому тому, что сделало их 
особенными. Один из таких особенных людей 
– Муштах Мадатоглы Дадаев.

Kazakistan’da 20 senedir faaliyet gösteren ve kısa adı TİKA olan, 
Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı eğitim alanında da 
Kazakistan’a her zaman çok önemli katkılarda bulunuyor. 

2. Sayfa

7-бет

10. Sayfa

Стр. 4-5

По хорошей традиции, сегодня мы ко-
ротко  расскажем нашим читателям об 
аксакале, и по сегодняшний день при-
нимающем активное участие в жизни на-
рода, о счастливом человеке с нелегкой 
судьбой – Ашиме Умбетовиче Оржове.

Стр. 7
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24 сентя-
бря 2012 года 
(10.00-17.30 ч.) 
в г. Астане в 
Евразийском 
националь-
ном универ-
ситете им. 
Л.Н.Гумилёва 

(ул. Мунайтпасова, 5) Ассамблея 
народа Казахстана совместно 
с Министерством культуры и 
информации РК проводят между-
народный Гражданский Форум по 
вопросам толерантности стран 
СВМДА.

В числе основных спикеров – замести-
тель Председателя – заведующего Секре-
тариатом Ассамблеи народа Казахстана Ад-
министрации Президента РК Тугжанов Ералы 
Лукпанович; Министр культуры и информа-
ции Республики Казахстан – Мынбай Дархан 
Камзабекулы; заместитель декана историче-
ского факультета МГУ им. М. В. Ломоносова 
РФ, Генеральный директор ИАЦ по изучению 
постсоветского пространства Власов Алек-
сей Викторович; общественный деятель, 
экс-Государственный секретарь, профессор 
Бишкекского государственного университета 
Абдразаков  Ишенбай Абдразакович; заме-
ститель заведующего Отделом современной 
истории и международных исследований Ин-
ститута истории АН Республики Узбекистан 
Назаров Равшан Ринатович; доктор истори-
ческих наук, директор  Исследовательского 
центра государственного управления и госу-
дарственной службы Института повышения 
квалификации государственных служащих, 
заведующий отделом истории и исследова-
ний региональных конфликтов Института вос-
токоведения и письменного наследия Акаде-
мии наук Республики Таджикистан Косимшо 
Искандаров; Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Республики Турция в Республике Ка-
захстан Омер Бурхан Тузель и др. 

В мероприятии также примут участие пред-
ставители международного экспертного сооб-
щества стран СВМДА, депутаты Парламента, 
Национальных комиссий по делам ЮНЕСКО 
государств ЦА, представители Секретариата 
Ассамблеи народа Казахстана и регионов, 
государственных органов; этнокультурных 
объединений; научной и творческой интелли-
генции, неправительственного сектора, моло-
дежных организаций, СМИ.

Целью Форума является создание объ-
единительных площадок и институтов по 
взаимодействию в вопросах укрепления 
межкультурного диалога, толерантности и 
историко-культурной самоидентификации на-
родов Центральной Азии. 

В ходе работы Форума будут обсуждены 
вопросы сохранения  этнической идентично-
сти  в  условиях  глобальной этноконфликт-
ной динамики стран  Центральной Азии, со-
трудничества в сфере науки и образования, 
а также создания Центрально-азиатского 
научно-экспертного Совета по вопросам меж-
этнических и межконфессиональных отноше-
ний.

По итогам проведения Форума будут вы-
работаны рекомендации по дальнейшему со-
вершенствованию работы в сфере межэтни-
ческого и межкультурного диалога в странах 
СВМДА, созданию объединительных площа-
док и гражданских институтов по укреплению 
сотрудничества.

Данный форум станет практическим под-
тверждением проведения  целенаправленной 
работы Казахстана по укреплению межэт-
нического и межкультурного диалога в Цен-
тральной Азии.

Ahıskalı Türklerin talebi ile TİKA tarafından 
Kazakistan’da yaşayan Ahıska Türkleri için, onların 
da en büyük sorunlardan biri olan eğitim sorununun 
çözümüne destek vermek amacıyla geçen sene yaptı-
rılan, yaklaşık 500 öğrenci kapasiteli, 300 kişilik öğ-
renci yurduna sahip Kazak – Türk Lisesi Kasım ayın-
daki açılışından sonra eğitim öğretime başlamıştı. 
Okulun eğitim öğretim ve barınma için gerekli mal-
zemeleri TİKA tarafından karşılanmıştı. Bugün bütün 
Kazakistan vatandaşlarına açık, yüksek standartlarda, 
sınavla öğrenci alan bu okul; Dünya Ahıska Türkleri 
Birliği ve Kazakistan Ahıska Türkleri Derneği Başkanı 
Ziyaetdin Kasanov’un ve Ahıska Türkü işadamlarının 
desteğiyle faaliyetlerini sürdürmektedir.

TİKA Kazakistan Koordinatörü Evren Rutbil ve 
TİKA Kazakistan Masası Sorumlusu Suna Çolakoğ-
lu tarafından, Talgar Kazak – Türk Lisesinde, okulun 
resmi olarak Kazakistan Ahıska Türkleri Milli Kültür 
Merkezine devri gerçekleştirildi. 

Dünya Ahıska Türkleri Birliği ve Kazakistan Ahıs-
ka Türkleri Derneği Başkanı Ziyaetdin Kasanov de-

Kazakistan’da 20 senedir faaliyet 
gösteren ve kısa adı TİKA olan, Türk 
İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı 
Başkanlığı eğitim alanında da 
Kazakistan’a her zaman çok önemli 
katkılarda bulunuyor. 

vir teslim töreninde yaptığı konuşmasında; TİKA’nın 
Talgar’daki bu okula ve Ahıskalılara her zaman ve her 
durumda verdiği destek için Ahıska Türkleri adına te-
şekkürlerini bildirdi. Ziyaetdin Kasanov “Bizim amacı-
mız köylerde yaşayan yetenekli ve fakir çocukları okut-
mak. Bu amacımıza Türkiye Cumhuriyeti ve TİKA’nın 
yardımı ve desteğiyle ulaştık. Geçen sene zor bir dönem 
geçirdik; bu sene, Allah’a şükür, okulun işletmesine de-
vam ediyoruz.” dedi. 

Evren Rutbil de konuşmasında Türkiye tarafından 
inşaat ve donatım işlerine dair resmi işlemlerin önce-
den tamamlandığını söyledi. “Devir işlemleri de zaten 
başlamıştı; şimdi de resmî olarak okulu devredeceğiz 
ve bundan sonra bu okul, vakıf tarafından işletilmeye 
devam edecek” dedi. 

Suna Çolakoğlu da okulun amacına ulaşacağı-
na inandığını ve iyi yönetildiğini söyledi. “Oldukça 
büyük bir okul, öğrenci sayısı da beklenin üstünde. 
Demek ki, bir yıl önceki eğitim ya da bıraktığı intiba 
iyi olmuş, okula talep yükselmiş, diye düşünüyorum. 
Okulda yetim çocuklar da bedava okutuluyor” diye-
rek düşüncelerini dile getirdi. 

Devir teslim töreninin ardından Okul Müdürü 
Doğan Ocak yetkililere liseyi gezdirerek onları bilgi-
lendirdi. 

Şahida TAŞBAYEVA

С
егодня в 
лицее по-
лучают об-
разование 
304 учени-

ка, изначально же глав-
ной особенностью лицея, 
открытого для всех детей 
– граждан Казахстана, 
является возможность 
получения качественного 
образования одаренными 

детьми из малообеспе-
ченных семей. 

19 сентября в городе 
Талгар прошла официаль-
ная передача Казахско-
турецкого лицея из рук 
TİKA в руки Обществен-
ного фонда для детей из 
малообеспеченных семей 
при ТЭКЦ РК. Эврен Рут-
биль – координатор ор-
ганизации TİKA в Казах-

стане и Суна Чолакоглу 
– представитель TİKA 
в Анкаре, ответственная 
за связи с Казахстаном 
официально подписали 
документы по передаче 
лицея на попечение Бла-
готворительного фонда 
для детей из малообеспе-
ченных семей ТЭКЦ РК. 
Зиятдин Касанов побла-
годарил представителей 
TİKA за огромный вклад 
в развитие и поддержку 
образования в Казахста-
не. Он отметил, что глав-
ной целью является под-
держка одаренных детей 
из малообеспеченных 
семей, которые не имеют 
возможности получить 
качественное образова-
ние. В прошлом году без 
трудностей не обошлось, 
но сейчас полное снаб-
жение лицея лежит на 
наших плечах, и мы бу-
дем продолжать делать 

все возможное в этом на-
правлении. 

Директор лицея Доган 
Оджак предоставил всю 
необходимую информа-
цию о системе образова-
ния, персонале учебного 
заведения. Представители 
TİKA обошли и доскональ-
но осмотрели лицей. Эв-
рен Рутбиль отметил, что 
лицей ведет свою деятель-
ность на должном уров-
не. Со стороны TİKA все 
формальные процедуры 
завершены, организация 
официально передала ли-
цей фонду при ТЭКЦ РК. 
Суна Чолакоглу так же от-
метила, что лицей достиг 
своей цели, количество же-
лающих поступить в лицей 
большое, что говорит о том, 
что система образования 
здесь на высоком уровне. 

Шахида 
ТАШБАЕВА

Турецкая организация по сотрудничеству 
и развитию TİKA в течение 20 лет вносит 
вклад в развитие образования Казахстана. 
По инициативе и при непрерывной поддержке 
заместителя Председателя АНК и председа-
теля Всемирной ассоциации турок-ахыска Зи-
ятдина Исмихановича Касанова организация 
TİKA осуществила проект, и в прошлом году 
в Талгаре распахнул двери Казахско-турецкий 
лицей на 500 учеников. TİKA также оснастила 
кабинеты лицея всем необходимым, включая 
оборудование и мебель. И все основные рас-
ходы по содержанию лицея с самого начала 
взял на себя Зиятдин Касанов совместно с 
бизнесменами из числа турок-ахыска.

24 сентября состоится международ-
ный Гражданский Форум по вопросам 

толерантности стран СВМДА
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KATİAD HABER

N.NAZARBAYEV, 
AİGK/CICA'NIN 

GELIŞMESİNDEKİ 
KATKILARINDAN 

DOLAYI 
TÜRKİYE'YE 

TEŞEKKÜR ETTİ
Astana'daki Bağımsızlık 

Sarayı’nda başlayan (AİGK/
CICA) Dışişleri Bakanları 4. 
toplantısının açılışında konu-
şan Kazakistan Cumhurbaş-
kanı Nursultan Nazarbayev, 
AİGK/CICA'nın dönem 
başkanı olan Türkiye'ye, As-
ya'da İşbirliği ve Güven Arttı-
rıcı Önlemler Konferansı'nın 
(AİGK/CICA) daha da ge-
liştirilmesi ve güçlendirilme-
sindeki katkılarından dolayı 
Türkiye'ye teşekkür etti. 

Nursultan Nazarbayev, 
Kazakistan'ın 2010 yılında 
AİGK/CICA dönem başkanlı-
ğını 2014 yılına kadar sürdüre-
cek olan Türkiye'ye devret-
tiğini hatırlattı. Türkiye'nin 
dönem başkanlığında geçen 
2 yıl içerisinde örgütün ken-
di coğrafyasını belirgin ölçü-
de genişlettiğini ve Vietnam, 
Irak, Bahreyın, Kamboçya'nın 
forumun yeni üyeleri olduğu-
nu, Bangladeş ve Filipinler'in 
ise gözlemci olarak örgütte yer 
aldığını kayeden Nazarbayev, 
AİGK/CICA'nın dönem baş-
kanı olan Türkiye'ye, örgütün 
gelişmesi, güçlenmesi ve ulus-
lararası arenadaki etkinliğinin 
artırılmasındaki katkılarından 
dolayı teşekkür etti. 

gazeta.kz, kazinform.kz

MERKEZ BANKASI BAŞ-
KANI GRİGORİ MARÇENKO, 
DÜNYANIN EN BAŞARILI  

MERKEZ BANKASI BAŞKAN-
LARI LİSTESİNE GİRDİ

KTK TV kanalı, Global Finance dergisi tarafından hazırlanan 
50 ülkenin en başarılı merkez bankası başkanlarının sıralamasında 
göre, Kazakistan Ulusal Bankası Başkanı Grigori Marçenko, Singa-
pur, Güney Kore, Japonya ve hatta Amerika merkez bankası başkan-
larının arasında ilk kez yer aldığını bildirdi. 

Grigori Marçenko, Global Finance'ın 2012 değerlendirmesinde 'B' 
notu almıştı.

Global Finance'ın verdiği karneye göre dünyada en yüksek not olan 
A'yı hak eden İsrail, Avustralya, Kanada, Malezya, Filipinler ve Tayvan 
merkez bankası başkanları bulunuyor. Finansman dergisi, merkez baş-
kanlarına enfl asyon kontrolü ve ülkedeki faiz oranları yönetimi gibi kri-
terlere göre değerlendirildi. 

i-news.kz

DTÖ DENİZE ÇIKIŞI 
OLMAYAN ÜLKELERE 

YARDIM ETMEYE 
HAZIR

Almatı’da düzenlenen 
Ticaret Bakanlarının dör-
düncü toplantısının açılışında 
konuşan Dünya Ticaret Ör-
gütü Genel Müdür Yardımcısı 
Valentina Rugvabiza, Dünya 
Ticaret Örgütü’nün (DTÖ) de-
nize çıkışı olmayan gelişmekte 
olan ülkelere yardım etmeye 
hazır olduğunu bildirdi. 

Valentina Rugvabiza, “İşbir-
liği konularında DTÖ’nün des-
teklemesinde tamamen emin 
olabilirsiniz. Dünya ekonomisi-
nin krizi nedeniyle denize çıkışı 
olmayan ülkeler GSYİH’in % 
3’ten %6’ya kadar büyümesinin 
gerçekleştiğini gördü, bunun 
dışında ticarette bazı azalma-
lar olduğu da kayde-dildi, ama 
buna rağmen denize çıkışı ol-
mayan ülkelerin kendi ürünle-
rinden kâr elde edemediğinden 
dolayı bu durumu bizim daha 
derin analize etmemiz gereki-
yor. Biz zaten, DTÖ’ye üyelik 
sürecini başlatmıştık ve tüm 
ülkeler ile çok sıkı temaslarda 
bulunduk” dedi.

DTÖ Genel Müdür Yar-
dımcısı, ayrıca transit ve özel 
sektör yatırımlarıyla ilgili ko-
nuları vurguladı. 

bnews.kz

İKİNCİ ÜÇ AYLIK 
DÖNEMİNDE DÜNYA 
ALTIN TALEBİ DÜŞTÜ
“Kazakmıs” şirketinin 

analistlerine göre, 2012 yılının 
ikinci üç aylık döneminde 
dünya altın talebi, 2011 yılının 
aynı dönemine göre yüzde 7 
ora-nında veya 990 tona kadar 
azaldı. 

Dünya Altın Konseyi, genel 
olarak 2012 yılının ilk yarısında 
bu göstergenin yüzde 5’e veya en 
fazla 2,09 tona kadar düştüğünü 
kaydetti. Dünya merkez bankaları 
tarafından altın satışları hala dur-
gundur. Haziran ayında Hatıra 
Paraların bastırılması için 0,7 ton 
kıymetli metalleri Almanya sattı. 

Yılın ikinci çeyreğinde 
dünyada altın önerisi % 6 
oranında düşerek 1,059 milyon 
ton olarak gerçekleşti ve ikinci kez 
işlenen altının zayıf perfor-mansı 
nedeniyle % 12 oranında düşüş 
göstererek yada 363,7 tona ulaştığı 
belirtildi. 

kapital.kz

OCAK-AĞUSTOS DÖNEMİNDE KAZAKİSTAN'DA BENZİN ÜRETİMİ 
YÜZDE 9,3 ARTARAK 1,897 MİLYON TONA ULAŞTI

Kazakistan İstatistik Ajansı, 2012 yılın Ocak-Ağustos döneminde 
Kazakistan'da 1,897 milyon ton motor yağı (benzin ve uçak motor 
yağı dahil) 2011 yılının aynı dönemine göre % 9,3 oranından daha 
fazla üretildiğini belirtti. 

Buna ek olarak, ajansın bilgilerine göre, raporlama döneminde 
ülkede 267,1 bin ton gazyağı (% 3,2 artış ile) 3,046 milyon ton dizel 
yakıt (% 3,7 düşüş ile) ve 2,602 miyon ton akaryakıt (% 8,7 düşüş ile) 
üretildi. 

Kazakistan'da şu anda Pavlodar, Atırau ve Çimkent gibi üç büyük 
petrol rafi nerileri bulunmaktadır. 

newskaz.ru

«AİR ASTANA» ŞTİ.’NİN 
UÇAK BİLETİ FİYATLARINI 
DÜŞÜRMEYE ZORLAYACAK

Doğal Tekelleri Düzenlenme 
Ajansı Başkanı Murat Ospanov, 
Kazakistan Cumhuriyeti 
Doğal Tekelleri Düzenleme 

Ajansı tarafından «Air Astana» şirketinin havayolu biletleri 
fi yatlarının düşüreceğini bildirdi. 

M.Ospanov’un yaptığı açıklamada, “Günümüzde petrol fi yatları 
düşüyor, ama uçak gazyağı (kerosini) fi yatı daha düşük olduğu 
konusunda analiz yaptık. Eğer 185 bin tengeye mali olursa, bugün 
de petrol rafi neri tesisleri 145 bin tengeye onu uyguluyor. Ajansımız 
tarafından Air Astana Hava Yolu şirketinin hizmet fi yatlarının 
incelenmesi dikkate alınarak başlandı. 15 Ağustos'ta tarafımızdan 
Air Astana şirketinden gelen uçak biletinin düşürülmesi ile ilgili 
talep inceleniyor. Günümüzde uçak biletinin fi yatını düşürme 
önkoşulları var ve bu açıklanacak, denildi. 

bnews.kz, total.kz, news.nur.kz, kt.kz,
 tengrnews.kz, i-news.kz, zakon.kz

OCAK-AĞUSTOS 
DÖNEMİNDE 

KAZAKİSTAN'DA 
ELEKTRİK ÜRETİMİ 

% 4,5 ARTTI

Kazakistan İstatistik 
Ajansı, 2012 yılın Ocak-
Ağustos döneminde 
Kazakistan'da 2011 
yılının aynı dönemine 
göre % 4,5 oranından 
daha fazla 58,617 milyar 
kWh elektrik üretildiğini 
bildirdi. 

Buna karşılık, raporlama 
döneminde ısı enerji üretimi 
62,561 milyon Gcal (% 2,5 
büyüme) olarak gerçekleşti. 

Ajansın bilgilerine göre, 
2010 yılında % 3,8 artış 
göstererek, ısı enerjisi 95,804 
milyon Gcal (% 0.3 düşüş 
görülürken) 2011 yılında 
ülkenin elektrik üretimi 85,812 
milyar kWh olarak gerçekleşti. 

newskaz.ru

KAZAKİSTAN EN 
REKABETÇİ 50 ÜLKENİN 

ARASINDA 51.SIRADA YER 
ALIYOR

Kazakistan Hükümeti resmi temsilcisi Erjan Aşikbayev, 
Kazakistan’ın iki göstergeye göre, dünyanın en rekabetçi 50 ülkenin 
arasında yer aldığını açıkladı. 

Dünya Ekonomik Forumu’nun (WEF) Araştırma Grubu tarafından 
hazırlanan “2012-2013 dönemi Küresel Rekabet Gücü Endeksi” raporuna 
göre, geçen yıla göre kendi konumunu 21 sıraya yükselterek, Kazakistan 
4.38 puanla 51.sırada yer aldı.

Erjan Aşikbayev, bazı göstergelere göre, dünyanın en iyi elli rekabetçi 
ülkelerin içinde ülkenin «Makroekonomik İstikrar» (14.sırada) ve 
«İşgücü Piyasası Verimliliği» (19.sırada) bulunduğunu belirtti. 

Hükümet Temsilcisi, bununla birlikte Standard & Poor, Moody ve 
Fitch derecelendirme kuruluşlarının bu yıl BDT ülkelerinden ilk olarak 
istikrarlı bir düzeyde kalan «Yatırım» sınıfı derecesini Kazakistan’a 
ödüllendirdiğini belirtti. 

bnews.kz

KAZAKİSTAN OKURYAZARLIK AÇISINDAN 
177 ÜLKE ARASINDA 14.SIRADA YER ALDI

Kazinform haberi, dünyanın dört bir yanından 39 ülkeden 300'den fazla önde ge-
len uzmanların Astana'da Uluslararası Eğitim Başarısını Değerlendirme Derneği’nin 
(UEBDD) 38.Konferansı'na katılacağını bildirdi. 

Eylül 2007'de Kazakistan UEBDD’nin katılımcı üyesi oldu ve ilk defa çok sayıda tem-
silcileri kabul ediyor.

Günümüzde uluslararası sıralamalarında Kazakistan, okuryazarlık açısından 177 ül-
kenin arasında iyi konumda bulunarak 14.sırada yer alıyor, yanı sıra Japonya, İngiltere ve 
Almanya’nın önüne geçerek, Eğitim Gelişim Endeksi’ne (EGE) göre dünyada 129 ülkede 
önde gelen dört ülkenin içinde yer almaktadır. 

Eğitim kalitesinin değerlendirilmesi ile ilgili sorunları çözmek için Kazakistan'da Eği-
tim Kalitesini Değerlendirmenin Ulusal Sistemi faaliyet göstermektedir. 

K.C.Devlet Başkanı talimatlarıyla Kazakistan'da eğitimin her düzeyinde ortak dikey 
kalitesi oluşturuldu. Eğitim alanında Kontrol Komitesi’nde 16 bölge departmanının ku-
rulduğu belirtildi. 

gazeta.kz, kazinform.kz

PAVLODAR EYALETİNE ÇALIŞMA ZİYARETİ SIRASINDA DEVLET BAŞKANI,  
KAZAKİSTAN ELEKTROLİZ TESİSİ’Nİ ZİYARET ETTİ

Kazakistan Devlet Başkanı alüminyum haddehanesinin temelindeki yapım 
aşamasında olan yeni anot üretimi tesisini ziyaret ettiği bildirildi.

Saha ziyareti sırasında Nursultan Nazarbayev, çalışma ekibi ile konuştu ve tesis 
çalışmalarını başlattı. Anot üretim fabrikasında modern ekipmanlar kuruldu. Yüksek 
çevre kompleksi en son teknoloji ile sağlanmaktadır.Projenin maliyeti 240 milyon 
dolardır. 

“Kazakistan Elektroliz Tesisi” metalürji alüminyum kümesinin bir unsurudur ve 
yılda 250,000 ton kapasiteli alüminyum üreten Kazakistan'ın ilk fabrikasıdır. 

zakon.kz
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М
уштах Мада-
тоглы Дадаев 
был 1892 года 
рождения. С 
детства маль-

чуган отличался от своих 
сверстников. Он всегда был 
разумен не по годам, челове-
чен, заботился о животных, 
любил слушать старших, он 
вдумывался в слова тех, кто 
был старше, мудрей. Как 
губка, впитывал в себя зна-
ния. Когда мальчуган под-
рос, в округе не оказалось 
ни училищ,  ни техникумов, 
ни высшего учебного заведе-
ния. Охваченный желанием 
быть грамотным, квалифици-
рованным в чем-то челове-
ком, Муштах поехал учиться 
в Турцию, в город Дигор. В 
местах, где они проживали, 
образованных людей было 
очень мало, только едини-
цы могли писать и читать. 
Так как у Муштаха Мадато-
глы имелся хороший багаж 
знаний, с приходом совет-
ской власти, в 20-е годы его 
назначили председателем 
сельского совета поселка 
Толоши. Он проработал там 
несколько лет, потом после-
довало назначение опять же 
председателем сельского со-
вета, только в поселке Ния-
ла, после Аспиндзы то был 
самый большой поселок. 
Сказать, что он работал хо-
рошо, значит не сказать ни-
чего. Муштах Мадатоглы жил 
работой, старался изо всех 
сил решать самым наилуч-
шим образом возникавшие 
проблемы. Прежде всего, ду-
мал о людях, никогда не шел 
на компромисс со своей со-
вестью, его доброе имя было 
на слуху у каждого жителя. 
Несмотря на огромный объ-
ем работы, постоянную уста-
лость, он успевал справлять-
ся со всеми возникавшими 
каждый день делами. Време-
ни на отдых было мало, но 
стимулом являлась именно 
возложенная на него ответ-
ственность. Муштах Мадат-
оглы понимал: для того чтобы 
следить за порядком, нужно 
быть очень внимательным, 
ловким и объективным. По-
этому, справедливо решая 
проблемы, старался, чтобы 
от его решений всем жите-
лям было как можно больше 
пользы. Он был счастлив 
оттого, что чувствовал себя 
полезным. Это ощущение 
давало силы, вдохновляло 
на работу, поэтому он даже 
просыпался с чувством того, 
что нужно быстрей вставать, 
его ждала работа. 

Потом наступил самый от-
ветственный период жизни, 
особо почетное назначение. 
С 1922-го по 1932 годы ра-
ботал начальником НКВД. 
Это было заслуженное на-
значение, оно требовало та-
ких качеств как грамотность, 
выдержка, доброта, спра-
ведливость, мужество. Вос-
питанный, умный и проница-
тельный Муштах Мадатоглы 

подходил как никто другой, и 
он понимал, что отныне ему 
нужно быть вдвойне бдитель-
ным. За время работы было 
немало опасных ситуаций, 
не раз покушались на жизнь 
завистники, враги. Однажды, 
когда он возвращался в посе-
лок с охраной, никто не заме-
тил в густых зарослях леса 
человека с ружьем. В самый 
последний момент, когда 
враг уже прицелился и готов 
был нажать на курок, один 
человек из охраны заметил, 

что вот-вот произойдет по-
кушение и ринулся к Муш-
таху Мадатоглы, прикрыв 
собственной грудью. Так он 
спас его от смерти ценою 
собственной жизни. Судьба 
оберегала справедливого че-
ловека, который сам не раз 
спасал невинных. Это был 
высокий симпатичный муж-
чина, серьезный и понятли-
вый, мог каждого выслушать, 
поэтому все, кто к нему обра-
щался, ни разу не жалел об 
этом. Очень многим помогал, 
бывало, люди на мелочах по-
падались, кто барашка украл, 
кто поскандалил – мог всех 
выслушать, принять более 
или менее мягкие решения. 
Кто работал вместе с Мушта-
хом Мадатоглы и знал его, на 
него обиды не держал, хотя 
человек занимал такую вы-
сокую должность. По долгу 
службы он мог бы к людям 
относиться жестко, тем более 
что в те годы НКВД имел нео-
граниченную власть, даже се-
кретари райкома возле НКВД 
по струнке ходили в далекие 
30-е годы. Но он этим никогда 
не злоупотреблял. Двери их 
дома всегда были открыты, 

с тех времен и по сегодняш-
ний день, как штаб, зимой 
все люди – близкие род-
ственники, знакомые вече-
ром собирались там, не было 
телевизоров, радио тоже, 
пили чай, играли в нарды, 
слушали игру на сазе. Когда 
появились патефоны, одним 
из первых патефон приобрел 
Муштах Мадатоглы. Он при-
вез в поселок чудо-коробку и 
позвал людей в дом. В Тби-
лиси тогда люди понятия не 
имели, что за диковинную 

вещь привез уважаемый со-
сед, весь поселок сбежался, 
как же так – чемодан изда-
ет такие красивые звуки. Так 
как Муштах Мадатоглы обла-
дал незаурядным чувством 
юмора, он поставил на стол 
патефон, накрыл одеялом 
и поместил под стол род-
ственника – так, чтобы его 
не было видно. Весь поселок 
собрался, смотрит и глазам 
не верит, как может звучать 
музыка. А Муштах Мадато-
глы поставил патефон на 
стол, стол накрыл длинной 
материей и спрятал туда 
человека, которого заранее 
подговорил подшутить над 
жителями. Тут из-под стола 
(тем временем все думают, 
что прямо из коробки) зву-
чит голос, который говорит: 
«Я не буду петь, я уже двое 
суток ничего не ел, голод-

ный и уставший». 
А Муштах Мадато-
глы объяснял: «Там 
маленькие люди 
внутри сидят, они 
поют и сейчас хотят 
есть». Тогда мно-
гие побежали до-
мой, каждый принес 
съестное: кто хлеб, 
кто сыр – все, что 
имелось в доме. Та-
кие вот в то время 
были люди, ведь ни 
света, ни газа, ни телевиде-
ния не было. 

Дедушка Муштах по долгу 
службы много ездил, дома 
мог отсутствовать неделю, 
месяц. Зато когда приезжал, 
то был большой праздник и 
для семьи, и для друзей, и 

для соседских детишек. Ведь 
он никогда не приезжал с 
пустыми руками, привозил с 
собой много конфет и других 
сладостей. Особенно ребят-
ня любила длинные конфе-
ты в бумажной обертке. Как 
только услышат новость о 
приезде, все дети поселка 
сбегались и он угощал их 
этими конфетами. Особен-
но радовался любимый пле-
мянник Муштаха Мадатоглы 
– Ильяс Дадаев, он спе-
циально готовил к приезду 
дяди какую-нибудь песню и 
постоянно исполнял разные 
популярные произведения. 
Для него дядя привозил от-
дельные гостинцы, потому 
что очень любил слушать 
талантливого мальчугана, уж 
очень он душевно исполнял 
подготовленные песни. 

Как семья переехала в 

Казахстан, уже внуки и прав-
нуки являются продолжате-
лями доброй традиции. Ведь 
раньше – кто бы ни приез-
жал из Тбилиси, Ахалцихе, 
в первую очередь, как к ува-
жаемому человеку, заезжа-
ли к Муштаху Мадатоглы. А 
сейчас его внуки и правнуки 
- все как один - отличаются 
особым дружественным рас-
положением к окружающим. 
Дело даже не в воспитании, 
которое, несомненно, очень 
хорошее. Главное – это со-
стояние души, когда отно-
сишься к людям по-доброму, 
без всякой осторожности, не-
доверия, недовольства. Ког-
да осознаешь равенство всех 
без исключения, в каждом 
видишь свет и хорошие каче-
ства. А что недостатки? Они 
ведь есть у всех, идеальных 
людей не бывает. Каждый 
должен относиться к своему 
ближнему так, как хотел бы, 
чтобы относились к нему.

Черные годы 
репрессий

Когда усиливали границы 
между Советским Cоюзом и 
Турцией, Берия работал на-
чальником НКВД Грузинской 
ССР. Однажды, после того, 

как сделали обход погранич-
ных зон, решили сходить на 
обед, естественно, к свое-
му подчиненному. Дедушка 
Муштах пригласил их к себе 
домой, где был накрыт соот-
ветствующий высоким чинам 
стол, возле Лаврентия Павло-
вича Берии было несколько 
сопровождающих лиц. У них 
была своя пасека, и Лаврен-
тий Берия попросил: «Мож-
но я сам улей открою, чтобы 
взять свежий мед?» Дедушка 
Муштах дал ему маску, Лав-
рентий Берия надел рукави-
цы, сам открыл этот улей, 
разрезал соты  на кусочки 
и угостил всех, кто сидел за 
столом. В те времена мясо 
в холодильнике не хранили, 
а вялили, оно приобретало 
от этого свой неповторимый 
вкус, называли такое мясо 
бастурмой, и это считалось 

Среди турецкого народа было много тех, кого сейчас именуют ле-
гендами. Непростые люди, непростые судьбы сложились в истории, 
которые передаются из уст в уста и становятся народными сказани-
ями. А ведь эти главные герои создали себя сами – благодаря своему 
характеру, мировоззрению, силе воли, благородству и многому тому, 
что сделало их особенными. Один из таких особенных людей – Муш-
тах Мадатоглы Дадаев.
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деликатесом. В доме Муш-
таха Мадатоглы гусиная ба-
стурма висела на проволоке 
неподалеку от дома. После 
того как все отдохнули и со-
брались в дорогу, бабушка 
Сарминаз сняла двух гусей, 
самому Лаврентию Павлови-
чу не отдала, неудобно было, 
а сопровождающим дала со 
словами: «Это гостинец Лав-
рентию Павловичу». Бабушка 
Сарминаз Достукызы, расска-
зывая все это, не забывала 
добавить о том, что потом он 
же – Лаврентий Берия на-
градил Муштаха Мадатоглы 
именным маузером за добро-
совестную службу. 

Однако под личиной дру-
желюбия скрывались совсем 
иные чувства. Человек, из уст 
которого звучали похвальные 
речи, одним росчерком пера 
в момент вынес свой суро-
вый приговор. Лаврентия 
Павловича Берию в народе 
позже назвали палачом. Же-
стокой расправой, зачастую 
доводя незаслуженно обви-
ненных до нечеловеческого 
облика путем пыток, насилия, 
от людей добивались любых 
признаний. Те, кто держался 
до последнего, обычно уми-
рали, не выдерживая в итоге 
адских испытаний. Кто-то по-
сле издевательств оставался 
калекой, людей морили голо-
дом, холодом, били на про-
тяжении многих суток. Обес-
силенные и доведенные до 
отчаяния, с надломленной, 
сломленной психикой, в по-
луобморочном состоянии, 
многие соглашались со все-
ми обвинениями, которые 
были им предъявлены. 

С горечью бабушка Сар-
миназ вспоминала, как поз-
же, 1937-ом году Муштаха 
Мадатоглы пригласили в 
ЦК Тбилиси, и он уезжал из 
дома. Неладно у нее было в 
тот день на душе, неспокой-
но как-то, не хотела она отпу-
скать мужа. Когда, обернув-
шись, он посмотрел на нее 
на прощанье, сердце замер-
ло в груди. Как чувствова-
ла. Муштах Мадат-оглы, как 
оказалось, сам понял, в чем 
суть дела. Потом очевид-
цы рассказывали: когда он 
приехал и зашел в бюро ЦК 
компартии Грузии, в кабинет 
к секретарю, тут же снял пор-
тупею, пистолет и положил 
на стол. Секретарь спраши-
вает: «Муштах, ты что дела-
ешь?», а он: «А для чего вы 
меня пригласили? Что, я не 
знаю, что ли?!» По приказу 
Берии его арестовали. А ведь 
совсем недавно он лично в 
качестве гостя сидел дома у 
Муштаха Мадатоглы, ел его 
мед, вел дружеские беседы. 
Хладнокровие народного па-
лача сгубило немало людских 
душ. К сожалению, случилось 
так, что власть тогда была 
не в тех руках. Исследовате-
ли отмечают, что временами 
Лаврентий Павлович лично 
присутствовал на пытках. 
Сколько на его руках крови 
убитых, как часто он лично 
принимал те или иные реше-
ния, точные данные теряют-
ся среди множества догадок 
и предположений. Имели ли 
душегубы хоть каплю терза-
ний совести за свои поступки, 
история умалчивает.

После того как Муштах 
Мадатоглы уехал, никаких 
вестей от него не было. Или 
на месте расстреляли, или 
осудили, может быть, куда-
то отправили – оставалось 

только теряться в догадках. 
Семье не приходило абсо-
лютно никаких весточек. Род-
ные тем временем не могли 
найти себе места от душераз-
дирающих мыслей и предпо-
ложений. Единственно, услы-
шали потом, что люди с их 
района, кто сидел в крепости 
Тифлиса, вместе с ним по-
лучили совет от уже бывшего 
начальника НКВД: «Все, что 
они скажут, подписывайте, со-
глашайтесь со всеми обвине-
ниями. Они в любом случае, 
даже если вы ни в чем не со-
знаетесь, это к вам привяжут. 
Какие бы обвинения ни были, 
не возражайте, не то они вас 
изувечат, сделают калека-
ми и т.д. Все равно сделают 
всех без вины виноватыми». 
В итоге так и вышло. Сколько 
невинных людей пострада-
ло. Сколько интеллигенции, 
образованных, умных, про-
грессивных людей было уни-
чтожено. Все золотые умы, 
подававшие надежды деяте-

ли Советского Союза, стали 
жертвами несправедливой 
участи. В черные 1921-1953 
годы репрессий, по докладу 
российских ученых Артизова 
и Сигачева, по Советскому 
Союзу были репрессированы 
4 500 000 людей, из них 800 
000 человек подверглись рас-
стрелу. Конечно, пострадали 
и турки-ахыска. Одним из та-
ких пострадавших оказался 
Муштах Дадаев. Его обвини-
ли в троцкизме, ведь тогда 
большевиками были те, кто 
придерживался стороны Ле-
нина, меньшевики же нахо-
дились на стороне Троцкого. 
На самом деле, Троцкий был 
в Санкт-Петербурге, турки-
ахыска даже его имя не могли 
правильно произнести. Весь 
турецкий народ говорил фа-
милию «Турисский». 

-За что посадили? 
-Турисский.

И друг, и отец, 
и наставник

Муштах Мадатоглы ро-
дился в Панакете, где турки-
ахыска жили около 150 лет 
до депортации, фактически 
все они были выходцами из 
Борчалы. В Ахыску турки 
переехали оттуда в начале 
1800-х годов. Естественно, 
не все одновременно – кто-
то раньше, кто-то позже. Из 
представителей их предков 
первым переехавшим был 
Баламаммат – дедушка 
Муштаха Мадатоглы, вдвоем 

с братом Беделом. У Бала-
маммата родился сын Хусейн, 
у этого сына еще один сын – 
Мадат и уже потом родился 
Муштах. У Муштаха Мадато-
глы было пять сыновей: Паша, 
Муса, Умбет, Тифил, Нигар и 
две дочери: Гызханум и Май-
шекер. На сегодняшний день 
здравствуют Муса и Гызханум. 
Сыновья Паша и Умбет были 
от первой жены, которая скон-
чалась. После этого дедушка 
Муштах женился на родствен-
нице жены – Сарминаз ха-
ным. Всех детей она воспи-
тывала одинаково, никого не 
ущемляла ни в любви, ни в ла-
ске. И дети были привязаны к 
ней все как один. Семья жила 
очень дружно, основой тому 
было мудрое воспитание. Все 
сладости, игрушки распреде-
лялись поровну, ссоры своди-
лись к примирению, спорные 
вопросы решались мгновен-
но и мирно. Жена гордилась 
мужем, всегда хлопотала о 
его здоровье и благополучии, 

муж, в свою очередь, уважал 
жену. Выросли в счастливой 
семье дети, как и их родите-
ли, воспитанные в атмосфере 
счастья, они смогли стать до-
стойными родителями. У Ум-
бета родилось четверо детей, 
три дочери и один сын Махам-
мат. У Тифиля пятеро детей: 
три сына и две девочки, а у 
Нигар был один-единственный 
сын Ансар. Майшекер – сно-
ха муллы Латифши в Малой 
Станице, его старший брат 
Асанпаша был на ней женат, 
она тоже уже ушла из жизни. 
После того как дедушку аре-
стовали, в тот же год Паша и 
Мухсен вдвоем были отчисле-
ны из техникума. Причина за-
ключалась в «неугодном» де-
душке, получается, вся семья 
оказалась виновата.

Очень многих репрессиро-
ванных со временем оправда-
ли, но о Муштахе Мадатоглы 
близкие никакой информации 
не получили. Все это время, 
с 1937-го года, как уехал муж 
по вызову в Грузию, его жена 
не теряла надежды на то, что 
он вернется. Она верила, что 
ее муж, целый и невредимый, 
своей уверенной походкой од-
нажды войдет в дом, обнимет 
всех родных, расскажет, какие 
трудности он пережил. Бабуш-
ка Сарминаз частенько стояла 
у окна и смотрела вдаль, вы-
искивая силуэт родного чело-
века. Она стояла возле окна 
и в холодную зимнюю стужу, 
когда снежинки тихо падали 
на землю. Она ждала все так 
же у окна, глядя с надеждой 
вдаль, и в осенний дождь, 

когда капли падали на окно, 
украдкой вытирала платоч-
ком слезы, чтобы  никто не 
увидел. Она слушала шум 
листьев на деревьях летними 
днями и надеялась сквозь шу-
мящую листву услышать тот 
самый бархатистый голос, ко-
торый позвал бы ее по имени. 
А весной, когда птицы пели 
на ветках, с новой силой воз-
рождалась надежда на долго-
жданную встречу. На встре-
чу, которой не суждено было 
случиться, несмотря на такую 
огромную и чистую любовь. 
Она была гордой женщиной. А 
еще она очень любила своего 
мужа. Годы шли, молодость 
уходила, куда-то исчезала 
былая красота. С годами взор 
молодых глаз становился все 
более печальным, одна за 
другой появлялись морщин-
ки. И только надежда в этих 
больших бездонных глазах не 
угасала. 

Бабушка Сарминаз умер-
ла в 1989 году. И до само-

го последнего дня думала, 
а иногда и говорила вслух: 
«Я знаю, Муштах придет». 
Не зря говорят, что надежда 
умирает последней. Когда 
у Исмаил бея родился сын, 
она выразила желание на-
звать внука Муштахом, в тот 
день она сказала: «Вот, я же 
говорила, что Муштах придет. 
Он пришел». Когда бабушка 
умерла, маленькому Муштаху 
было четыре года. «Бабушка 
Сарминаз была хорошей», - 
с теплотой произносит внук, 
хоть ему было всего четыре, 
он хорошо запомнил то вре-
мя, когда они росли на ее ру-
ках. Она была очень серьез-
ной бабушкой, в то же время 
баловала внуков, не забывая 
между делом воспитывать. 
Крепкой духом была: и за 
мужчину, и за женщину прихо-
дилось быть. Имела большую 
силу воли, убеждения, могла, 
как мужчина, любого поста-
вить на место.

В то тяжелое время у жен-
щин не было возможности 
быть слабыми, как истинные 
хранительницы очага, они 
не позволяли ему погаснуть, 
были опорой своим мужьям 
и терпеливо пережидали все 
невзгоды. Сейчас подрастаю-
щее поколение, может, и не 
осознает всего того, что было 
пережито их предками, но они 
живут с уверенностью в бу-
дущем и с благодарностью к 
тем, кто и сейчас, хоть только 
в памяти, но является для них 
примером.

Алтынай  
НАРЕГЕЕВА

Мажилисмены 
просят рассмо-

треть увеличение 
прожиточного 
минимума 
в Казахстане

Мажилисмены просят 
рассмотреть увеличе-
ние прожиточного мини-
мума в Казахстане. Такой 
запрос был озвучен 
депутатом Мажилиса 
Парламента Казахстана 
Айткуль Самаковой.

«В Казахстане ВВП на 
душу населения из года в год 
растет и в настоящее время 
составляет более 11 тысяч 
долларов США. Согласно 
классификации Всемирного 
банка, Казахстан вошел уже 
в группу стран с уровнем до-
хода выше среднего. В этой 
связи, по-видимому, пора 
рассмотреть увеличение 
прожиточного минимума. 
Просим премьер-министра 
рассмотреть и дать нам от-
вет», - сказала Самакова.

По ее словам, утверж-
денного прожиточного ми-
нимума в размере 17 439 
тенге недостаточно для по-
крытия непродовольствен-
ной корзины». Он опреде-
ляется исходя из стоимости 
минимальной потребитель-
ской корзины, в которой 60 
процентов составляют про-
дукты. Это где-то около 11 
тысяч тенге и 40 процентов - 
непродовольственные това-
ры. Непродовольственная 
корзина должна содержать 
расходы по оплате комму-
нальных услуг, транспорт и 
другие. В то же время толь-
ко стоимость коммунальных 
услуг городской одноком-
натной квартиры сегодня 
составляет 7-8 тысяч тенге 
- это в летний период вре-
мени, а зимой - 12-13 тысяч 
тенге», - пояснила депутат.

 Самакова добавила, что 
в ряде стран с похожими 
экономическими условия-
ми размер прожиточного 
минимума намного выше. 
Она привела в пример Рос-
сийскую Федерацию, где 
размер прожиточного мини-
мума, по ее данным, в два 
раза выше, чем в Казахста-
не.

Она отметила, что по 
мнению экономистов, по-
вышение прожиточного ми-
нимума не станет причиной 
всплеска инфляции в стра-
не. Более того, по ее мне-
нию, увеличение дохода 
граждан республики будет 
стимулировать потреби-
тельский спрос и благопри-
ятно скажется на отече-
ственном производстве. 

«В настоящее время 
около полумиллиона ма-
лообеспеченных граждан 
получают государственную 
адресную и жилищную по-
мощь, а также пособие на 
детей. При увеличении 
прожиточного минимума 
уменьшится количество по-
лучателей дополнительной 
государственной помощи», 
- также пояснила Самакова.
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 Многие шедевры казахско-
го прикладного искусства, ред-
кие этнографические предметы 
в результате изучения быта, 
обычаев и традиций зарубеж-
ными исследователями ХVIII 
– нач. ХХ вв. попали в фонды 
музеев Франции, Германии, 
Венгрии, Англии и других за-
рубежных стран. Зачастую эти 
экспонаты представляют со-
бой раритеты народного твор-
чества, не известные как для 
Казахстана, так и для мирового 
сообщества. 

Проведенная авторами ста-
тьи в 2007 году в рамках госу-
дарственной программы «Куль-
турное наследие» экспедиция в 
Венгрию, в этнографический му-
зей г. Будапешта дала возмож-
ность ознакомиться с коллекци-
ей артефактов, относящихся к 
культуре казахов, собранных в 

ХIХ веке венгерскими учеными-
путешественниками (Джордж 
Алмаши, Дюла Принц и др.). 
Данная страна была выбрана 
для поисков раритетов при-
кладного искусства казахов как 
в связи с тесными исторически-
ми связями венгров с тюркски-
ми племенами, фиксируемыми 
в раннее средневековье, так 
и тем фактом, что в Венгрии 
живут потомки кипчаков, пере-
селившихся сюда в первой по-
ловине XIII века. 

Переселение в 1239 году 
части кипчакских племен, вы-
тесненных со своих земель 
Дашт-и Кипчака на территорию 
Венгрии, было связано с на-
шествием монголов. И по сей 
день в Венгрии имеется об-
ласть Куншаг, которая состоит 
из двух частей – Кишкуншаг 
или Малая Кипчакия и Надь-
куншаг или Большая Кипчакия. 
В средние века здесь говорили 
по-тюркски. В процессе аккуль-
турации в местной среде кип-
чаки претерпели значительные 
изменения, сохранив при этом 
многое из сформировавшихся 
в кочевых условиях традиций. 

Город Карцаг является 
главным городом «венгерской 
Кипчакии». Население Карца-
га, несмотря на христианское 
вероисповедание и венгер-
ский язык, считает себя тюр-
ками. В Карцаге находится 
музей кипчакской культуры. 
Экспонаты музея  демонстри-
руют богатство и многообра-
зие художественных ремесел 
венгерских кипчаков, транс-
формировавшихся в процессе 
синтеза с культурой оседло-
земледельческого населения 
края. Экспозицию музея пред-
варяет фотоизображение мону-
ментальной композиции на ка-
захские мотивы, выполненной 
из металла. Сюжет компози-

ции зримо воплотил страничку 
истории венгерских кипчаков, 
истоки кипчакской культуры. В 
музее разнообразно представ-
лена кипчакская керамика, рез-
ные, деревянные и плетенные 
из камыша изделия, резьба по 
кости, рогу, художественный 
металл, оружие. 

Этот город во второй поло-
вине XIX века стал известным 
центром гончарного ремесла. 
В этом он соперничал с такими 
ведущими очагами гончарного 
искусства Венгрии, как Дебре-
цен, Мезётур, Мезёчат, Сен-
теш, Надудвар. 

Одним из развитых видов 
ремесленного производства 
венгерских кипчаков является 
резьба по дереву. Сельские 
жители-пастухи изготовляли из 
дерева резные палки, рукоятки 

для кнутов и ножей, различные 
коробочки-футляры, разлива-
тельные ковши и ложки, неза-
тейливую мебель. Некоторые 
из них, в частности, сундуки, 
лари по форме сходны с тради-
ционными изделиями казахских 
мастеров. 

Плетение из камыша – тра-
диционное занятие венгерских 
кипчаков. Из камыша изготов-
ляли подносы, коробочки раз-
ных размеров и назначения, 
коробы для яиц, корытца, не-
обходимые в домашнем оби-
ходе. В основном плетенные 
из камыша изделия имеют ути-
литарное назначение, однако 
мастерство исполнения неко-
торых из музейных образцов, 
красота и безупречность форм, 
продуманность декора позво-
ляют сделать вывод о наличии 
профессиональных мастеров, 
выполнявших декоративные 
предметы. 

Интересны разнообразные 
изделия кипчакских кузнецов. 
Самые простые принадлеж-
ности крестьянского хозяйства 
отличаются богатством фан-
тазии в оформлении. Своего 
рода произведением чугунно-
литейного искусства является 
ошейник для сторожевой соба-
ки, помогавшей пастуху в охра-
не стада от волков. Чугунное 
ожерелье с острыми шипами 
не позволяло волкам пере-
кусить яремную жилу собаки. 
Особый интерес представляют 
концы шипов в виде раскрыто-
го птичьего клюва. Такого рода 
изделия, согласно полевым ма-
териалам Ш. Ж. Тохтабаевой, 
бытуют и в настоящее время, 
их до сих пор надевают на шею 
сторожевых собак казахские 
пастухи.

Судя по экспозиции музея 
г. Карцага, среди разных видов 
вооружения венгерских кипча-

ков были боевые топорики и бу-
лавы разных форм. Отдельные 
из видов вооружения представ-
ляют интерес как декоративно 
оформленные изделия. Роль 
топориков и булав в Централь-
ной Азии была первостепенной 
среди оружия ближнего боя. На 
оленных камнях боевые топо-
рики всегда изображены в со-
ставе набора оружия висящими 
на поясе справа, за колчаном; 
лезвие топорика обращено на-
зад, как на скифских «каменных 
бабах». Изображения на петро-
глифах показывают, что топо-
риками сражались пешие (или 
спешенные) знатные воины. 
Этот факт подтверждается вы-
соким уровнем профессиональ-
ной ремесленной обработки и 
художественными качествами 
известных нам образцов. Бу-

лавы были боевым оружием 
и вместе с тем, по-видимому, 
регалией знатных воинов. В 
XVIII–XIX веках их функции 
были ограничены парадно-
церемониальным значением. 

Художественные ремес-
ла венгерских кипчаков явля-
ются продуктом исторически 
недавнего синтеза кочевых 
центральноазиатских и оседло-
земледельческих европейских 
традиций. Они демонстрируют, 
с одной стороны, привержен-
ность выработанным в тече-
ние тысячелетий эстетическим 
идеалам и практическим на-
выкам тюрков-кочевников, с 
другой – результат длитель-
ного процесса аккультурации 
в среде уже вполне оседлых 
венгров-земледельцев. Многие 
предметы домашнего обихода 
и хозяйственного назначения 
свидетельствуют о недавнем 
кочевом прошлом венгерских 
кипчаков. Это прежде всего 
изделия из кожи, конское сна-
ряжение, приспособления для 
содержания, охраны и клейме-
ния скота. Другие изделия, к 
примеру, плетенные из камы-
ша, керамика, соответствуют 
оседло-земледельческой мо-
дели хозяйствования. Синтез 
культур ярко проявляется в де-
коре изделий, их орнаменталь-
ном убранстве, сочетающем 
растительные и зооморфные 
мотивы. 

В венгерских коллекциях 
были выявлены казахские про-
изведения из текстиля, кожи, 
металла, среди которых име-
ются как экспонаты, входящие 
в общий традиционный строй 
этнического декоративно-
прикладного искусства, так и 
артефакты, которые по уровню 
художественного исполнения 
относятся к разряду уникаль-
ных шедевров.

Среди обнаруженных казах-
ских предметов особо выделя-
ются две роскошные конские 
попоны, использовавшиеся 
лишь в парадно-торжественных 
случаях. Обозреваемая часть 
этих предметов выполнена из 
белого войлока или красного 
сукна, богато декорирован-
ных разноцветной вышивкой, 
фигурными кожаными аппли-
кациями, а также серебряным 
дождем разнообразных метал-
лических подвесок. Семанти-
ческий подтекст декоративных 
элементов связан с идеями 
охраны и одновременно плодо-
родия. Они направлены на ма-
гию защиты скакуна и хозяина 
от всего негативного и вместе 
с тем на стимулирование всего 
позитивного. Все это велико-
лепие образует законченный 

декоративный образ, произво-
дящий впечатление необычай-
ной роскоши. 

Знаковый смысл вкладыва-
ли казахи в процесс мытья рук 
гостей перед трапезой, соот-
ветственно, кувшины-водолеи 
расценивались как сакральные 
предметы. Поражает воображе-
ние обнаруженный кожаный ка-
захский кувшин для умывания 
– куман ХIХ века, декориро-
ванный способом аппликации 
крупными многолепестковыми 
розетками, выполненными из 
кожи и вышитыми в технике 
глади в настил из нитей расти-
тельного происхождения темно-
коричневого цвета. Характер 
формы и декора в виде розеток, 
пикавидных растительных об-
разований и листвы впечатляет 
необычностью конструктивно-
композиционного построения.

В целом образное реше-
ние некоторых изделий хотя 
и основано на использовании 
традиционно казахских тех-
нических и орнаментальных 
приемов, представляют собой 
художественный феномен, не 
имеющий аналогов в музей-
ных коллекциях республики 
и стран ближнего зарубежья. 
Они подтверждаются лишь 
описаниями инфоров – пред-
ставителей старшего поко-
ления, видевших такого рода 
предметы в среде социальной 
верхушки. В действительности 
европейские путешественники, 
как правило, гостили в семьях 
административной власти, 
весьма богатых слоях обще-
ства, где и получали, согласно 
казахскому этикету, а также в 
качестве установления дипло-
матических отношений, раз-
нообразные ценные дары. 

Помимо выявления и на-
учного осмысления казахских 
артефактов, в музейных со-

браниях Будапештского эт-
нографического музея была 
осуществлена компаративи-
стика венгерских и казахских 
произведений декоративно-
прикладного искусства, что по-
зволило выявить интересные 
аналогии (в орнаментальных 
элементах, мотивах, модулях 
и даже в композициях) в вы-
шивке ХIХ–ХХ веков и кера-
мике. Наиболее интересной 
и загадочной представляется 
сравнимость декоративных 
композиций, в которых сход-
ность выявляется не столько 
в одинаковости мотивов и эле-
ментов, сколько в образном 
впечатлении, образуемом осо-
бой манерой орнаментальных 
построений и решением цве-
товой палитры. Возникновение 
рассмотренных аналогий объ-

яснимы как общностью этно-
культурной основы кипчаков, 
единых источников культурно-
го влияния (традиций Ирана, 
Турции, Средней Азии), так и 
параллельным возникнове-
нием художественных идей в 
силу сходности составляющих 
элементов флоры, а главное – 
из-за общности ассоциативно-
го мышления в человеческом 
масштабе.

Проведенное исследование 
дало интересные результаты, 
так как в ряде примеров уда-
лось выявить новые нюансы 
технических приемов, конструк-
тивных форм, орнаментальных 
решений, которые значительно 
расширяют диапазон декора-
тивного строя этнических ремес-
ленных традиций, тем самым 
способствуя раскрытию допол-
нительных богатых граней куль-
турного наследия Казахстана. 

В наши дни интенсирова-
лись культурные связи Ка-
захстана с Венгрией. Между 
двумя странами периодически 
организовываются обменные 
конференции, «круглые сто-
лы», выставки, фестивали, где 
демонстрируются этническая 
кухня, произведения народного 
прикладного искусства, а также 
проводятся конно-спортивные, 
музыкально-поэтические со-
стязания, игры и т. д., отража-
ющие родство культур казахов 
и венгров, обоснованное об-
щностью исторических корней 
в прошлом, а в настоящем вза-
имным интересом и притяже-
нием друг другу. 

Шайзада ТОХТАБАЕВА,
ГНС, д. и. н., Рисалят 

КАРИМОВА, д. и. н., руково-
дитель уйгурского центра 
Института востоковеде-
ния им. Р. Б. Сулейменова 

КН МОН РК

Установление общности элементов культур Востока, Запада, Европы 
в контексте глобализационных тенденций – одна из интереснейших и 
актуальных задач в гуманитарной науке. Наиболее интересными в этом на-
учном направлении представляются исследования, направленные на поиск 
и выявление связей в народном искусстве, поскольку именно в нем содер-
жатся существенные и важные коды этнической культуры. Произведения 
декоративно-прикладного искусства, уникальные этнографические пред-
меты, относящиеся к материальной и одновременно духовной культуре, 
обладают высоким уровнем информации историко-культурного значения. 
По сути, эти произведения, аккумулировавшие в себе многовековой опыт 
творческого гения народного коллектива, ярко отражают философско-
эстетическую квинтэссенцию этноса. 
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Ана тілің арың бұл, 
Ұяты боп тұр бетте.
Өзге тілдің бәрін біл,
Өз тіліңді құрметте.

Сол қариялардың айту-
ынша, ата–жұртынан айы-
рылып, тентіреп бара жатқан 
оларға, Алланың рахымы 
түсіп Қазақстан деген, құшағы 
кең, пейілі түзу елге, ата 
жұртымызға жолықтырыпты. 
Қазақ халқы бір үзім нан-
ды бөліп жеп, кішкентай 
үйлерінің өзін екіге, үшке 
бөліп беріп, кімге де болса 
ашық көңілдерін білдірген.

Менің қазақ тілін жетік 
білуімнің екі негізгі себебі бар: 
біріншіден, мен Қазақстанның 
азаматымын, әрі осында 
туғаным үшін қазақ тілін 
білуге міндеттімін.

«Осы заманғы әлемде 
ұлттық  бірлік ортақ 
мемлекетті бірлесіп құру, 
толеранттылық, азаматтық 
және осы елдің мемлекеттік 
тілін міндетті түрде білу секілді 
шарттармен анықталады»,–

деп Елбасымыз айтқандай 
мемлекеттік тілді құрметтеу 
барша қазақстандықтардың 
азаматтық парызы деп – 
есептеймін. Қазақстанда 
өмір сүріп жатқан  түрік 
халқының 95 пайызы қазақ 
тілін өте жақсы меңгерген. 
Бұл дегеніңіз олардың қазақ 
халқына деген ілтипаты, 
сүйіспеншілігі, сол қиын 
кезеңдегі көмегінің  кішкентай 
да болса өтеуі деп білемін.

Менің ойымша, ұлттың 
ұлт ретінде сақталуына да, 
жоғалуына да себеп болатын 
нәрсенің ең қуаттысы–тіл. 
Сондықтан, ҚР Президентінің 
1998 жылғы 5 қазандағы 
№4106 жарлығымен 
бекітілген, «Тілдерді қолдау 
мен дамытудың мемлекеттік 
бағдарламасына сәйкес 
этникалық қауымдастықтар 
(диаспорлар) өкілдерінің ана 
тілін оқытуға мемлекеттік 
қолдау көрсету, ҚР–ның 
Конституциясының 7 
бабының 3 тармағын іске 
асыру міндеттелген. Арғы 
тарихқа көз жүгіртетін 
болсақ, қазақтың жері–Түрік 
қағанатының алғаш құрылған 
жері–деп саналады.

Бауырлас халықтың 
басты ұстанымы–бірлік. 
Қарап отырсақ, қазақтар мен 
түріктердің ортақ тарихын та-
нытатын нәрселер өте көп. Ең 
алғаш шатырды да, киіз үйді 
де ойлап шығарған түркілер. 
Атқа міну үшін үзенгіні, жебені 
жасаған түркілер. Сондықтан, 
жоғарыда айтқандарды жас 
ұрпаққа үйрететін болсақ, 
біздің халық үшін келешек 
ұрпақ үшін тарихымыздың бір 
екенін, тарихымыздың ұлы 
екенін ашып көрсетуге бола-
ды.

Түркия жерінде біздің 
тұңғыш президентіміз 
Н.Назарбаевқа, ұлы 
ақындарымыз Абайға, 
Мағжанға, Қабанбай батырға 
ескерткіш орнатылды. 
Астананың төрінде Мұстафа 
Кемал Ататүрікке ескерткіш 
орнатылуы ата–жұртқа де-
ген сүіспеншілік арта түсері 
хақ.

Аудан мектептерінде түрік 
халқының көптеп қоныстанған 
ауылдардағы білім 
мекемелерінде жасөспірімдер 
арасында түрік тілін оқыту 
қажеттігі туып отыр. Осы се-

бептен де Республикалық 
түрік этномәдени 
орталығынан   аталмыш 
мәселені шешуін сұраймыз. 
Бұл мүмкіншіліктер түрік 
халқының көп қоныстанған 
Майтөбе елді мекеніндегі    
Гагарин атындағы жал-
пы орта мектебінде, Жы-
ланды ауылындағы Коше-
вой атындағы жалпы орта 
мектебінде, Т.Рысқұлов 
ауылындағы   Пушкин 
а     тындағы жалпы орта 
мектебінде, Тастұмсық 
ауылындағы Лермон-
тов атындағы жалпы 
орта мектебінде, Құлан 
ауылындағы   Гайдар 
атындағы жалпы орта 
мектебінде, Дауан атындағы 
жалпы орта мектебінде бар. 
Осы мектептердің басшылары 
қолдау көрсетеді деп сенеміз.

Қазіргі таңда ҚР–ның 
түрік мәдени орталығының та-
рапынан түрік тілін оқытатын 
мұғалімдерді даялау, оқу 
қ ұ р а л–ж а б ды қ д а рм е н 
қамтамасыз ету жұмыстары 
жүргізілуде. 2012-2013 
оқу жылының қарсаңында 
Қазақстан Республикасы бой-
ынша 30-дан астам мұғалім 
Түрік Республикасында 
түрік тілін оқыту бір айлық 
курсынан өтті. Олардың 

Аксакал с нелегкой, 
но счастливой судьбой
По хорошей традиции, сегодня мы коротко рас-

скажем нашим читателям об аксакале, и по сегод-
няшний день принимающем активное участие в 
жизни народа, о счастливом человеке с нелегкой 
судьбой – Ашиме Умбетовиче Оржове.

Оржов Ашим Умбетович родился в 1932 году в селе 
Еринча Грузинской ССР. В этом небольшом селе было 
всего 50 семей. В 1944 году Ашим ата вместе с род-
ственниками был депортирован в Республику Казах-
стан, село Шукурбулак Тюлькубасского района Южно-
Казахстанской области. 

Его родители – Оржов Умбет и Оржова Кызханум вы-
растили шестерых детей: трех сыновей и трех дочерей. 
Ашим ата с юных лет трудился, он еще в детстве стал 
помогать взрослым, работая на полях с утра до полуно-
чи. Не зная отдыха, он кропотливо работал, ухаживая за 
колхозными посевами. 

«В те времена с одного гектара земли получали по 
60 центнеров пшеницы», - вспоминает Ашим ата. На 
полях колхоза Азатлык Тюлькубасского района Южно-
Казахстанской области он работал бок о бок с передо-
выми тружениками села: Мирсалы Миркадыровым, Те-
мирбеком Бердибековым, Оксыкбай ата и другими.

За хорошую работу Ашим ата награжден медалью 
«За трудовое отличие», юбилейными медалями к 60-
летию и 65-летию Великой Победы.

У дедушки Ашима большая семья. Его радуют 50 вну-
ков, 20 правнуков и один праправнук. Но и в свои годы 
он не может сидеть без дела, он проводит свое время с 
пользой: является членом совета аксакалов Турецкого 
этнокультурного центра Тюлькубасского района ЮКО. 
Все дети дедушки Ашима учатся и трудятся в разных от-
раслях, вносят свою лепту в развитие нашей республи-
ки. Один из его сыновей – Бадир Ашимович известен в 
народе как народный целитель, он обладает великолеп-
ным даром. Внучки Роза, Тамара и Амина – работницы 
медицинской сферы. Внук Яша работает врачом. 

«Большая, дружная и вполне успешная семья – что 
еще нужно человеку для счастья?!» - восклицает на про-
щание Ашим ата.

Ж.Абилов, председатель ТЭКЦ 
Тюлькубасского района ЮКО

Ќ±ран баѓышталды
ОҚО түрік этномәдени орталығы тарапынан, ата-

бабаларға Шаян елді мекенінде арнайы ауызашар беріліп 
құран бағышталды.

Қазақстан Республикасының Оңтүстік өңіріндегі Бәйдібек 
ауданының орталығы республикаға әйгілі. Онда көптеген ақындар, 
жазушылар, халық каһармандары, атақты соғыс және еңбек 
ардагерлері, мәдениет қайраткерлері туған жер. Шипа жайларға 
бай, Домалақ ана сияқты ескерткіштері мен әулие жерлері мол 
Шаян елді мекені бүкіл республикаға танымал мекен саналатыны 
рас.

Елге танымалы осы жерде ораза айында республикамыздың 
түпкір-түпкірінен адамдар келіп әулие жерлерді зиярат етіп, 
өткен ата-бабаларға құран бағыштап, ас беріп жатады. Осындай 
сауапты істен қалыс қалмай Оңтүстік Қазақстан облысы түрік 
этномәдени орталығының ұйғаруымен, облыс түрік этномәдени 
орталығының төрағасы Л.К.Асановтың демеушілігімен Бәйдібек 
ауданының орталығы «Шаян» елді мекеніндегі медреседе оқып 
білім алып жүрген жас өспірімдермен медресе қызметкерлеріне, 
сол елді мекендердің ірге тасын қалап, бұл дүниеден озған ата-
бабалардың, соғыс және еңбек ардагерлерінің құрметіне құран 
бағышталып ас берілді. 

Топырақтарың торқа болсын, жатқан жерлерің жайлы болсын 
деп бата берілді. Көпшілік алдында Шаян елді мекенінің еңбек 
ардагері Жаппар Сұлтанбеков қария сөз сөйлеп, ата-бабаларға 
бағыштап құран оқытқаны үшін Л.Асановқа өз алғысын айтты. Ме-
дресе директоры қайрат Елеуш өткен әруақтардың рухына тағыда 
–құран бағыштап Л.Асановқа медресеге жасалған жәрдемі үшін 
алғысын білдірді.

ОҚО ТЭМО  Ахысқа газетінің аумақтық тілшісі                                
С.Хасанов

ішінде, ауданымыздың Ло-
моносов атындағы мектеп 
гимназиясының мұғалімі 
Миная Латипова, Коше-
вой атындағы жалпы орта 
мектебінің мұғалімі Зари-
на Аббасова өз білімдерін 
жетілдіріп, түрік тілін оқытуға 
руқсат беретін куәліктерін 
алып қайтты. Бізде білікті 
мамандар бар болған соң 
түрік тілін үйрету курсын 
ұйымдастырып жатыр-
мыз. Осыған орай 2012-
2013 оқу жылында аудан 
орталығындағы «Мереке» са-
уда орталығында орналасқан 
Түлкібас аудандық түрік 
ұлттық мәдени орталығының 
офисінде барлық үміткерлерді 
түрік тілін оқуға шақырамыз. 

Мекен жайы: Т.Рысқұлов 
ауылы, Жамбыл көшесі «Ме-
реке» сауда орталығында 
орналасқан Түлкібас 
аудандық түрік ұлттық мәдени 
орталығының офисі.

  Түлкібас аудандық 
түрік этномәдени
      орталығының 

төрағасы                            
Ж.Абилов

 ОҚО ТЭМО  «Ахысқа»
 газетінің аумақтық 

тілшісі           С.Хасанов   

Біздің әкелеріміз Сталиннің 
жүргізген қитұрқы саясатының 
кесірінен құғын –сүргінге ұшырап, 
1944 жылдары Қазақстанға 
қоныстанғаны тарихта жазылған. 
Тағдырдың тәлкегінен өз 
қалауынан тыс жер аударып кел-
ген талай адамға қиын – қыстау 
кезеңде қазақ ұлты пана болды. 
Ел жұртынан айырылып, ада-
сып, қуылып, қырғынға ұшыраған 
қаншама этносты қазақ елі бауы-
рына тартып, бас сауғалап кел-
ген жат жұртты жетімсіретпеді. 
Осы кеңпейілдіктің, ыстық 
ықыластың жылуын сезгендердің 
бірі менің туған–туыстарым–
түрік халқының өкілдері.
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г.Туркестан
Директор ТЭКЦ ЮКО Ла-

типша Асанов встретился 
с турками-ахыска, прожи-
вающими в городе Турке-
стан. В собрании приняли 
участие более 50 человек.

Открывая собрание, директор 
ТЭКЦ г.Туркестан Яша Идрисов 
предоставил всем присутствующим 
полную информацию о деятель-
ности возглавляемого им филиала. 
Рассказал о проведенных меро-
приятиях по развитию и поддержке 
спорта, образования, культуры и о 
пропаганде развития государствен-
ного и родного языков. Он говорил о 
роли Ассамблеи народа Казахстана 
в жизни общества, о тесном взаимо-
действии с данным органом, о необ-
ходимости укрепления и сохранения 
дружбы и согласия с представите-
лями всех этносов нашей страны. О 
поддержке всеми представителями 
турок-ахыска мудрой и дальновид-
ной политики нашего лидера – Пре-
зидента страны Нурсултана Абише-
вича Назарбаева. 

Затем слово было предоставлено 
директору ТЭКЦ ЮКО Л.К.Асанову, 
который в своей речи рассказал обо 
всех мероприятиях, проведенных в 
области. Далее он выразил благо-
дарность руководству ТЭКЦ города 
за прекрасную организацию встречи, 
за присутствие на ней  большого ко-
личества активистов. Несколько лест-
ных слов было произнесено в адрес 
Яши Идрисова – опытного, исполни-
тельного руководителя и активного 
пропагандиста политики нашего го-
сударства, дружбы и межэтнического 
согласия. ТЭКЦ г.Туркестан под руко-
водством Я.Идрисова достиг больших 
успехов в своей деятельности.

Автор этих строк тоже выступил 
на собрании, разъяснив всем необ-
ходимость проведения кампании по 
подписке на газету «Ахыска».

В обсуждении поднятых на собра-
нии вопросов принимали участие все 
желающие.

Тюлькубасский 
район

В сельском округе Майтобе Тюль-
кубасского района состоялось обшир-
ное расширенное собрание членов 
общества и совета старейшин, а так-
же всех руководителей Турецкого эт-
нокультурного центра сел Тюлькубас-
ского района. Председательствовал 
на собрании Абилов Ж. – председа-
тель ТЭКЦ Тюлькубасского района. 
Секретарь собрания – Аббасова З.

На рассмотрение были предло-
жены нижеследующие вопросы: 

1. Информация о работе ТЭКЦ 
района за истекший год и по настоя-
щее время. Докладчик Абилов Ж.

2. Встреча директора ТЭКЦ 
ЮКО Асанова Л.К. с населением 
Тюлькубасского района.

3. Разное.
Абилов Ж., председатель ТЭКЦ по 

Тюлькубасскому району, после пред-
ставления гостей собрания, выступил 
с докладом о проделанной работе 
за минувший год, рассказал о про-
паганде внедрения турецкого языка 
в общеобразовательные стандарты. 
Предоставил информацию о студен-
тах из числа турок-ахыска, поступив-
ших в ВУЗы Турции. Упомянул о том, 
что с начала нового учебного года при 
офисе ТЭКЦ открыты курсы по изуче-
нию родного языка, а также курсы по 
освоению народного музыкального 
инструмента саза. Рассказал о твор-
ческих и спортивных достижениях, а 
конкретнее - о турнире по футболу 
среди представителей всех этносов, 
проживающих в Казахстане, на ко-
тором представители турецкой диа-

споры заняли второе призовое место. 
Посвятил гостей собрания в планы на 
будущий год. Рассказал об отправке в 
г.Баку представителя турок-ахыска из 
Тюлькубасского района – Караева Х. 
на конкурс по игре на национальном 
музыкальном инструменте сазе. За-
вершая свое выступление, он предо-
ставил слово директору ТЭКЦ ЮКО 
Асанову Л.К. 

В своем выступлении Асанов Л.К. 
упомянул о критериях воспитания 
достойной молодежи народа, о роли 
в этом вопросе представителей ин-
теллигенции и старейшин народа, 
не забыл упомянуть о политике Пре-
зидента страны Н.А.Назарбаева, об 
успешном воплощении его дально-
видных идей. Поделился планами на 
будущий год.

По окончании обсуждений по-
очередно начали поступать вопро-
сы в адрес директора ТЭКЦ ЮКО 
Л.К.Асанова. Первый вопрос задал 
Байрамов Н.К., учитель физической 
культуры – об изменении националь-
ности в паспорте. Этот вопрос связан 
с историческим недоразумением в 
годы репрессий турецкого народа. За-
тем Байрамов Я., член совета старей-
шин с. Майтобе выступил с просьбой 
об оказании материальной помощи 

для проведения операции. По этому 
вопросу Л.К.Асанов обязался взять 
на себя все материальные затраты.

Учитель средней школы им. 
О.Кошевого Аббасова З. в своем вы-
ступлении поддержала Асанова Л.К. 
в вопросе открытия в будущем в го-
роде Шымкент Казахско-турецкого 
лицея для учащихся 1 – 6 классов. 

Следующим, с небольшим исто-
рическим докладом о происхождении 
турок-ахыска, о культурных ценностях 
народа и достижениях за годы прожи-
вания на территории Казахстана по-
сле депортации, выступил автор этих 
строк. Также я затронул вопрос о соз-
дании фонда в целях сбора средств, 
предназначенных для различных кри-
тических ситуаций.

М.Мусаев ознакомил гостей со-
брания с программой обучения игре 
на музыкальном инструменте саз. В 
этом вопросе его поддержал народ-
ный ашуг Халид Караев.

О программе тура в Грузию, к 
местам проживания предков, рас-
сказал Ахметов Б. – член сове-
та старейшин с.Майтобе. Также 
он затронул вопрос о построении 
будущей мечети на территории 
с.Тастумсык, этот проект обеща-
ли воплотить спонсоры из Турции. 
Л.Асанов обещал этот вопрос ре-
шить в скором будущем.

Асанов Л.К. выступил также с 
докладом об экономических и соци-
альных достижениях казахстанско-
го народа за годы Независимости.

Завершил собрание председа-
тель ТЭКЦ Тюлькубасского района 
Абилов Ж. словами  о единстве и 
братстве народа нашей страны, с 
пожеланиями мира и согласия.

С.Хасанов, региональный
 корреспондент

Ордабасы
Оңтүстік Қазақстан об-

лысы Ордабасы аудандық 
түрік этномәдени 
орталығының жалпы жина-
лысы өтті. Онда Оңтүстік 
Қазақстан облыстық түрік  
этномәдени орталығының 
төрағасы Л.Асанов мәдени 
орталықта атқарылған 
іс шаралар жайында есеп 
берді. Сонымен қатар Орда-
басы аудандық этномәдени 
орталығының төрағасы 
Б.Ахметовтың 2011-2012 
жылда атқарылған іс-
шаралар есебі тыңдалып, 
қосымша шаралардың легі 
талқыға түсті. Облыстық 
түрік этномәдени 
орталығының төрағасы 
Л.Асанов, өз баяндама-
сында облыс көлемінде 
атқарылған іс шараларға 
тоқталып, онда білім са-

ласы бойынша 23 мектеп 
аясында түрік тілінен 
дәріс өтіп жатқандығы, 
аймақ көлемінде 56 мұғалім 
дайындалғандығы және бұл 
бағыттағы іс шаралардың 
жалғасатындығын, 
әлеуметтік салада ар-
дагерлерге Республика 
көлемінде сауықтыру, 
емдеу орындарына жолда-
малар, квота бөлінгендігін  
атап көрсетті. 

Спорт бағытындағы және 
салауатты өмір салтын наси-
хаттауда аймағымыздың спорт-
шылары Қызылорда, Жамбыл, 
Алматы қалаларына барып үлкен 
жетістікпен келгендігі, осы орайда 
оған кәсіпкерлердің көрсетіп жатқан 
көмегін атап өтті. Еліміз көп ұлтты, 
көп конфессиялы зайырлы мем-
лекет екендігін, ұлтаралық қарым 
қатынастың өзге мемлекеттерге 
үлгі сипатын атап өтті. Қазақстан 
халқы Ассамблеясының маңызын 
осы орайда атқарылып жатқан игі 
істер жайында баяндалды. Осы 
баяндама бойынша аудандық түрік 
этномәдени орталығының Бадам 
ауыл округі бойынша Ахметов 
Жүрімбай, Пашаев Тасболат, ауыл 
ақсақалдары Мамедов Қарабай, 
Гусейнов Биннат, Шұбар ауыл 
округінен Мамедов Гамбош, Ын-
талы аулынан Гулиев Бакиян т.б. 
жарыссөзге түсіп атқарылған игі 
істерге оң баға беріп, облыстық 
этномәдени орталық басшысының 
жұмысына ізгі тілектерін білдірді.

Күн тәртібіндегі екінші сұрақ 
бойынша Ордабасы аудандық түрік 
этномәдени орталығының төрағасы 
Б.Ахметов баяндама жасап, онда 
аудан көлемінде ел президенті 
Н.Назарбаевтың халыққа жолдау-
ын әр кезде басшылыққа ала от-
ырып, халықтар арасында түсінік 
жұмыстарын жүргізілгенін, «Орда-
басы Оттары» аудандық газетіне 
мақалалар жарияланғанын, 
Наурыз мерекесіне мерекелік 
концерттер, ұлттық ойындар 
ұйымдастырылғандығын, осы іс-
шаралардың басында Хасанов Ха-
налы, Мамедов Иса, Гулиев Шаму-
рат, Гусейнов Тұрғанбай, Гусейнов 
Салман, Асланов Фарзалы, Черди-
зов Бахтиярдың  ат салысқандығы 
атап өттілді.

Бірінші май  халықтар достастығы 
мерекесі қарсаңына Темірлан 
елді мекені орталығында арнайы 
мерекелік кеш өткізіліп, аудан әкімі 
Д.Тілеубергеновтың алғысымен 
Гусейнов Искендер, Ахметов 
Сапарәлі, Ахметов Латифшах ма-
рапатталды.

2012 жылы мамыр айының  31 
күні аудан көлемінде қуғын-сүргін 
ұлттық қасірет күніне арналған ас 
беріліп, құран бағышталды. Бұл 

туралы аудандық, облыстық газет-
терге жарияланды.

2012 жылдың ақпан айын-
да  болған табиғи апатқа 600 мың 
теңгеге аудан халқына облыстық 
түрік этномәдени орталығынан 
қайырымдылық жәрдеміне аудан 
халқы атынан, аудан әкімшілігі аты-
нан алғысын білдірді. Білім сала-
сында Бадам округіне қарасты Сей-
фуллин мектебінде 1 мұғалім түрік 
пәнінен оқу сертификатын алып 
кешкі мектеп ұйымдастырылды. 
Биылғы түрік диаспорасынан 11-
сыныпты бітірген, 43 оқушының 
4-еуі мемлекеттік грант иегері бо-
лып, 16 әр түрлі саладағы оқу ор-
нына білім алуға құжаттарын өткізіп 
оқуға түсті. Сонымен қатар алдағы 
атқарылатын игі істерге тоқталып 
өтті.

Осы баяндама бойынша жарыс 
сөзге ауыл ақсақалы Аскеров Ха-
лит, Ахметов Мамыр, Пашаев Та-
мал, Пашаев Сейфо, Ахметов Ма-
жилис аудандық түрік этномәдени 
орталығында атқарылып жатқан 
игі істерге көңілдері толатындығын 
ықыласпен айтып өтіп, төраға Ах-
метов Базарбайдың жұмысына оң 
баға беретіндіктерін және де алдағы 
уақытта жұмысының жемісті бола 
беруіне тілектерін білдірді.

Жиналыс соңында облыстық 
түрік этномәдени орталығының ди-
ректоры  Л.Асанов сөз алып Орда-
басы ауданында атқарылған істерге 
оң баға берді. Ел, ұлт бірлігі үшін 
орасан зор істерге көңілі толаты-
нын айтты.

ОҚО ТЭМО  Ахысқа 
газетінің аумақтық тілшісі           

С.Хасанов   
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Тарихымыздың айрықша көңіл 
аударарлық кезеңдерінің бірі 1930-
50-ші жылдардағы халықтарды 
күшпен қоныс аудару саясаты. Кеңес 
Одағын мекендеген халықтардың 
қай-қайсысы болсын сталиндік 
зорлық-зомбылықтан, геноцид пен 
этноцидтен, саяси қуғын-сүргіннен 
аман қалған жоқ. Кеңес өкіметі жыл-
дарында жекелеген партия, кеңес, 
комсомол қызметкерлері ғана емес, 
тұтас бір халықтар — сенімсіз 
де сатқын ұлттар қатарына 
жатқызылып, тарихи атамекенінен 
күштеп жер аударылды. Солардың 
бірі ахыска халқы Кавказдан 
Қазақстанға күштеп көшірілген. 
Сондай аласапыран заманда Алма-
ты облысы Қарасу ауылына  келіп 
пана тапқандардың қатарында жап-
жас бойжеткен  Мустафаева Нарын 
Сары қызыда бар еді.

Кавказда туылып өскен Мустафаева Нарын ес жинап есейген шағында от-
басымен көрші-қолаң, туған-туысымен бірге жер аударылады. Бүгінде сексен-
нен асқан кейуана сұрапыл жылдарды кешегі күндей жадында сақтап келеді. 
«Күн ұясынан шықпаған алаң-елең уақытта жиналысқа ауыл тұрғындарын 
шақырды. Мен үйде қалдым. Анам жиналысқа орталыққа кетті. Ол кезде 
17 жаста едім. Көп ұзамай анам жиналыстан асығып, түрі бұзылып келді 
де Орталық Азияға кететінімізді айтты да заттарымызды жинауға кірісті. 
Ол кезде Орталық Азия қай жақта екені тіпті білмейуші едік. Екі үйге бір 
жүк мәшинесі берілді. Асығыста астымызға төсейтін төсеніш, май, сүт, бал, 
ұнымызды алдықта жүре бердік»,-дейді. Анамыздың айтуы бойынша соғыс 
уақыты болатын соған қарамай ауылдағы күнкөріс қалыпты еді. Сиыр сау-
ып сүтін ішіп артылғанын сатқан екен. Көшіп бара жатқанда қорада ірі қара 
малдар байланған күйі, қойлары маңыраған күй қала берген. Сөйтіп Баржоми 
қаласында екі-үш күн аялдап жол жүреді. 15 тәуліктен соң 1-Алматыға жетеді. 
«Біз 1-Алматыға келгенде бізді ат арбамен, мәшинемен күтіп алды. Мәшинеге 
отырғандар алысқа кетті. Шымкентке, Таразға, Алматы облысының Есік, 
Шелек аудандарына жөнелтілді. Сол жерде бір кісі айтып қалды ат арбаға 
мініңдер жолдарың ұзақ болмайды деп қалды.Содан біз ат арбамен қазіргі 
Қарасу ауылына келіп түстік. Екі бөлмелі қазақ үй бізді қарсы алды да бір 
бөлмесін босатып берді». Міне сол күннен бастап Қазақстан мекеніне айна-
лып ұрпағын көбейтті. Нарын анамыз осында келіп тұрмыс құрады. 6 перзентті 
дүниеге әкеледі. 3 ұл 3 қыз тәрбиелеп өсірген ана бүгінде 15 немеренің 
қызығына көңілі қуанып отыр. Алғаш қуғындалып келгенде анасы әпкесі мен 
ағасы келеді. Әкесі сол кезде темір торға алынған. Нәубетті жылдарды көзбен 
көрген Нарын әжеміз бейбіт күнде туылған балалар бақытты екенін айтады. 
«Біз бала болып ойнап көрмедік. Көз ашқаннан бізге  қиындық серік болды. 
Жастайымнан темір жолда күн демей түн демей қара терге малынып жұмыс 
істедім. Алайда осы күнімізге шүкір. Қазір әр адамның өз үйі, астында көлігі 
бар. Біздің перзенттерімізбен немерелеріміз бейбіт те тыныш заманда өмір 
сүріп жатқанына қарап қуанамын»,- дейді анамыз.

 Ауру мен аштықты, соғыс пен сүргінді көріп мойымаған батыр аналардың 
өмірі өнеге, сөзін өсиет санап тәлім алар жайымыз бар...

Гүлбану ҚАЛТӨРЕ 

Одному из активистов, стояв-
шему у истоков создания Турецко-
го этнокультурного центра в ЮКО, 
неустанному активисту турецкого 
этноса, пропагандисту межнацио-
нального и межконфессионального 
согласия, казахстанского патрио-
тизма, заслуженному работнику аг-
ропромышленного сектора Южно-
Казахстанской области – АЛИЕВУ 
МАХБИ БИНАЛИЕВИЧУ исполни-
лось 74 года. 

Коллектив ТЭКЦ РК, филиалов 
Южно-Казахстанской области и 
Сайрамского района от всей души поздравляют Алиева Махби Биналие-
вича с 74-летием! 

Желаем Вам крепкого здоровья, долголетия и успешного труда на бла-
го нашего общества. Пусть и дальше Вам сопутствует удача, а Ваши род-
ные, внуки и правнуки всегда доставляют Вам только радость. 

Махби Биналиевич Алиев родился в августе 1938 года в селе Шало-
шет Аспиндзского района Грузинской ССР. В 1944 году их семью депор-
тировали в Казахстан. До 1959 года он жил в Алма-атинской области, в 
городе Иссык. В 1957 году окончил 10 классов казахской средней школы, 
а в 1962 году Кооперативный техникум в Шымкенте. В 1968 году поступил 
на экономический факультет Алматинского института народного хозяй-
ства, который успешно окончил в 1972 году, получив диплом экономиста 
широкого профиля. Последние 25 лет, до ухода на пенсию, работал за-
местителем начальника Агропромышленного комплекса ЮКО.

В начале 90-х годов, когда в области и районах стали организовывать 
турецкие этноцентры, принял в этом деле самое активное участие: зака-
зывал печать, штамп, бланки, открывал расчетный счет в банке и т.д. 

Неоднократно награждался похвальными грамотами, медалями – со 
стороны Министерства сельского хозяйства Казахстана и областного ру-
ководства ЮКО. 

Редакция приносит свои 
извинения АЛИЕВУ МАХБИ 
БИНАЛИЕВИЧУ за допу-
щенную в прошлом номере 
оплошность.

Несмотря на то, что команда «Ахы-
ска» очень молодая, уже за корот-
кое время она стала успешной. 

Тренер команды Чингиз Хасанович Азизов 
занимается тренерской деятельностью око-
ло десяти лет. То, что он живет футболом, 
отразилось в его глазах, как только мы на-
чали беседу. В свое время у него не было 
возможности заниматься лишь футболом, 
потому что в большой семье нужно было 
рано начать работать, не было возможно-
сти часто посещать тренировки. Но, несмо-
тря ни на что, он всю жизнь занимался фут-
болом, благодаря глубокой любви к этому 
виду спорта. Он с уважением относится ко 
всем видам спорта и с удовольствием игра-
ет и в волейбол, и в баскетбол и в другие 
подвижные игры. 

- Когда проявилась любовь к фут-
болу?

- В детстве у меня был сосед Рашид. 
Вместе мы всегда ходили на колонку и та-

скали оттуда воду. Он постоянно звал всех 
играть в футбол, собирал ребят. И вот, в то 
самое время у меня и проявился интерес. 
Затем мы начали заниматься в Детско-
юношеской спортивной школе. Были боль-
шие перспективы, мои сверстники ездили 
на соревнования в страны Прибалтики. 
Сейчас собираемся с друзьями, играем для 
себя, но меня больше тянет тренировать 
детей. 

- Чингиз Хасанович, ваша команда 
получила свое название чуть меньше 
года назад. Как это произошло и како-
вы достижения команды на сегодняш-
ний день?

- Активный представитель спортивного 
комитета при ТЭКЦ РК Сулейманов Раим-
жан впервые предложил назвать команду 
«Ахыска» в декабре месяце, все в команде 
были очень счастливы и с радостью согла-
сились. Несмотря на то, что тогда команда 
проиграла, уже в ближайшем времени ко-
манда стала больше тренироваться, и во 
время детских каникул, на соревнованиях, 
посвященных развитию детского спорта по 
городу Алматы, среди двенадцати команд 
заняла три раза  первое место и один раз 
второе место. Последний турнир можно 
назвать республиканским, потому что там 
выступали команды из разных городов Ка-
захстана. В команде играют дети 2000-2004 
годов рождения из села Красный Восток. 

- Расскажите о каком-нибудь запо-
минающемся случае, произошедшем с 
вами на футбольном поле. 

- Конечно, было много разных случаев. 
Ну, например, Дима Бяков, в свое время 
игрок сборной Казахстана, начинал среди 
нас. Сам он родом из Балтабая. Когда он 

первый раз в 1994-ом году вышел на стади-
он, многие смеялись над тем, что он такой 
маленький. А он с первого выхода забил 
нам гол, лично мне, я стоял на воротах. Для 
нас это было шоком, потому что он обошел 
полкоманды и забил гол. 

- Как вы думаете, в чем секрет успе-
ха команды, какова заслуга детей?

- У меня большие надежды на нашу ко-
манду. В первую очередь спасибо родите-
лям за терпение, за то, что они разрешают 
ходить детям на тренировки. Потому что в 
свое время нам не разрешали заниматься. 
И детям очень важна моральная поддерж-
ка. Стараемся все делать сами, развозить 
детей, покупать самое необходимое. Заслу-
га детей – в их старании и непрерывных 
тренировках. На первых играх, бывало, мы 
пропускали по 9-11 мячей, при этом сами не 
забивали ни одного гола. Вратарь, конечно, 
должен хорошо работать руками. Есте-
ственно, мы провели беседу о том, что если 

мы хотим, чтобы нам помогали, поддержи-
вали родители, обеспечивали нас транс-
портом, нужно добиваться успехов. И, ко-
нечно, мы стремимся добиваться успехов, 
потому что представляем лицо народа. 

- Как вы настраиваете детей мо-
рально перед игрой?

- Я настраиваю детей на то, чтобы на 
стадионе они забывали обо всем, кроме 
футбола. Думали и в то же время работали 
ногами, а вратарь и руками. На тренировки 
ребята приходят с телефонами, их обяза-
тельно нужно убирать, чтобы им ничего не 
мешало и не отвлекало. 

- Планы на ближайшую перспекти-
ву, пожелания?

- У нас есть школьный и поселковый 
стадионы. Мы планируем провести турнир 
в память Мизамадина Исаевича Ломанова 
(он был верным соратником и заместителем 
Зиятдина Касанова) и через акимат мы бы 
хотели добиться разрешения на присвоение 
поселковому стадиону его имени. Спасибо 
акимату и школе им. Майлина за то, что 
всегда нас поддерживают. Директором 
школы у нас в этом году стала замеча-
тельная женщина, известный обществен-
ный деятель в нашем районе – Зульфия 
Исламовна Раджабова. В школе работа-
ет физрук Болат Жунусович Жунусов, он 
мой бывший классный руководитель. У 
него большие заслуги и он мне иногда по-
могает. 

Здоровый образ жизни способствует 
только положительным результатам. На 
тренировках, на мероприятиях, соревно-
ваниях ребята знакомятся друг с другом и 
дружбу свою многие проносят через годы. 
Благодаря спорту у меня у самого в жизни 
появилось много друзей. Я всем желаю 
крепкого здоровья, путь к которому лежит 
через занятия спортом. 

Шахида ТАШБАЕВА

Спорт – это прямой путь к здоровью, которое играет важней-
шую роль в жизни каждого человека. К тому же заниматься спортом 
сейчас очень модно, не важно, профессионально или просто для 
себя. Сегодня в футбол – самый популярный вид спорта – играют 
во всех уголках земного шара. Многочисленные команды и отдель-
ные игроки стремятся к известности, мечтая сиять как звезды в 
небе. Но здесь, на земле, в своем городе Алматы мы бы хотели рас-
сказать о юной и перспективной команде, носящей название «Ахы-
ска», которая выступает от Турецкого этнокультурного центра 
РК, достойно представляя лицо народа на различных соревнованиях. 
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Y
etmişli yıllarda 
rahmetli Hüseyin 
dedemin ailedeki tüm 
çocuklara anlattığı 
“Öküze Yüklenmiş 

Hış” hakkında konuşmalarını şu anda 
Erzurum’a giderken dağ köylerinin 
yol kenarındaki arazilerinde canlı 
olarak gördüm. Yaşlı bir dede ile nine 
iki öküze “hış” bağlamış ve toprağı 
sürüyordular ki, ekin eksinler. Bunu 
görünce kendimi dedemin dizinde 
oturup dinlediğim masal olarak 
anlatılan hikâyeleri hatırladım. Bir 
an çok uzaklara maziye daldım. 
Kendimi yetmiş yıllarında hissettim. 
Bu hayallerle Erzurum’a kadar gittik.

Erzurum’a geldiğimizde otogarda 
bulunan “Vatan” lokantasının 
karşısında bizim önceden tanıdığımız 
arkadaşımız, ağabeyimiz sayılan 
yazar şair Ünal Kar’ın yeğeni Dr. 
Ahmet karşıladı ve bize şehrin 
güzelliklerinden bahis etmeye başladı. 
Ben onun anlattıklarını dinliyordum 
ama sanki duymuyor, anlamıyordum. 
Çünkü benim hayallerim gözlerimde 
canlanmaya başlamıştı. Dr. Ahmet Bey 
bize saygı namına, misafi rperverlik 
geleneğini göstermek için kendi evine 
davet etti. Biz eve gelince kapıda 
minicik oğlu Mirza annesi Rüveyda 
Hanımla birlikte bizi güler yüzle 
karşıladılar. Biz bu evde birkaç saat 
misafi r olduk ve bu ailede de Türk 
geleneğini, gerçek Türklüğü gördük 
ve bu durum bizi çok mutlu etti. 
Sonra biz hepimiz Atatürk Araştırma 
Enstitüsüne doğru yola çıktık. 
Enstitüye geldiğimizde bizi orada 
üniversitenin laboratuar memuru 
Sayın Kadir Bey karşıladı. O bizi 
Erzurum kökenli  Şahin DÜZGÜN ile 
tanıştırdı. 

Şahin DÜZGÜN 1964 Erzurum 
doğumlu. İlköğrenim, ortaokul, 
lise ve Üniversiteyi Erzurum’da 
okumuş. Ve şimdi çalıştığı Atatürk 
Üniversitesi mezunu olmuş. 1989’dan 
beri dişçilik fakültesinde teknisyen 
olarak çalışmaktadır. Aynı zamanda 
bu işiyle ilgili yurt dışında da kurslara 
katılmış. Osmanlı tarihi üzerinde 
10 yıllık bir araştırması olan Şahin 
Bey bu yaptıklarını hobi olarak 
düşünüyor. Onun Hanımı Osmanlı 
cayı çok iyi bilen hocadır. Hanımının 
yardımıyla arşivlerde araştırma 
yaptığında Ahıskalılarla ilgili birçok 
tarihi kaynaklara da rastladığından 
bahis etti.

Enstitüde bizim tüm yapılacak 
işlerimizle Şahin Bey yakından 
ilgilendi. O bizim Ahıskalı 
olduğumuzu bildiğinde yüzündeki 
hafi f tebessümde uzaklardaki 
hasretlerin yaklaştığı fark ediliyordu. 
Ahıskalılar bizim öz kardeşimizdi 
diye bize tekrar hoş geldiniz dedi. 
Ve Ahıska'dan, Erzurum'dan bol 
bol sohbetler açtık. Şahin bey bize 
Erzurum’un tarihi yerlerini, Çift e 
minareleri gezip gezmediğimizi sordu. 
Biz de Erzurum’a ilk kez geldiğimizi 
ve geldiğimize az çok iki, üç saat 
olduğunu söyledik.

Şahin Bey bize Erzurum’un 
daha eski çağlardan itibaren verdiği 
mücadelesinden ve tarihi bir şehir 
olduğundan bahis etti ve orada 
bulunan tüm tarihi eserlerin adlarını 
birer birer anlatarak Erzurum Sanat ve 
Kültür şehri diye konuşmaya başladı: 

“Erzurum’un zengin tarihî 
eserleri, temiz havası, soğuk ve 

güzel suları, tabiî güzellikleri, dağ 
ve kış sporları, kaplıca ve ılıcaları 
ile çok güzeldir. Burada Romalılar 
devrinde yapılan Erzurum Kalesi, 
Hınıs ilçesinde kayalar üzerinde 
yapılan Hınıs Kalesi, İspir ilçesinin 
kuzeybatısında Çoruh nehri kıyısında 
İspir Kalesi, Oltu Çayı kıyısında, sarp 
bir tepe üzerinde yapılan Oltu Kalesi, 
Hasanbaba Dağı eteğinde, Pasinler 
ilçesinin doğusundaki kayalıklar 
üzerinde ki Hasankale (Pasinler 
Kalesi), Pasinler’in Güzelhisar (Avnik) 
köyünün kuzeyinde, Avnik (Soğuksu) 
Kalesi, Tortum ilçesinden 14 km 
uzaklıkta Kale köyündeki Tortum 
Kalesi, Erzurum’un bir nevi sembolü 
olan Çift e Minareli Medrese, İlhanlı 
Sultanı Olcayto zamanında 1310’da 
yaptırılmış olan Yakutiye Medresesi, 
Ahmediye Medresesi, Şeyhler 
Medresesi, Kadıoğlu Medresesi, Ulu 
Câmi, Lala Paşa Câmii, Kurşunlu 
Külliyesi, Kale Mescidi, Esad Paşa 
Câmii, Gürcü Kapısı (Ali Ağa ) Câmii, 
Cennetzâde Câmii, Emir Saltuk (Melik 
Gâzi)Kümbeti, Karanlık Kümbet, 
Gümüşlü Kümbet, Cimcime Sultan 
Kümbeti, Râbia Hâtun Kümbeti, 
Taşhan (Rüstem Paşa) Kervansarayı, 
Şeyhler Hamamı, Erzurum çeşmeleri, 
Erzurum Tophânesi, Saat Kulesi 
(Tepsi Minâre), Tabyalar, Şehitlik, 
Mesîre Yerleri, Hasankale, Boğaz, 
Türbe, Tortum Çağlayanı ve Gölü, 
Palandöken Telesiyej Hattı ve 
Kayak Tesisleri, Kaplıcaları, Pasinler 
Kaplıcası,  Akdağ Kaplıcası”- vardır 
dedi. 

Ve sonra anlattıklarına göre 
onun dedeleri Erzurum’daki çift e 
minarelerin temel mührünü vurmuş. 
Müsait bir zamanda bize Erzurum’un 
tarihi yerlerini gösterdi ve bildiklerini 
bir kez daha anlattı. Erzurum 
gerçekten de başı belalar görmüş, 
ızdıraplar çekmiş bir şehirdi. 

Şahin bey hatta Ermenilerin onun 
dedelerine çektirdiği işkencelerden 
de bahsetti. Onun anlattıklarına göre 
“Eskiden Ermeniler Erzurumlu Türk 
erkeklerini bağlayıp ahıra kapatır, 
camışların sırtına kaz yağı dökerek 
yakar ve sonra ahıra bırakırmış. 
Yanan camış acısından bağlı olan 
erkeklere saldırıp onları parçalayıp 
öldürürmüş. Yine başka bir şekilde 

Erzurum insanlarını toplu olarak bir 
eve kapatıp ve dışarıdan ateşe vererek 
diri diri yakmışlar. Yine başka bir 
yaşanmış olayda ise Ermeniler bir 
biriyle iddiaya girmişler: Türk hamile 
kadınlarının karnındaki bebek erkek 
mi, kız mı diye. Hamile kadınların 
canlı canlı karınlarını parçalayarak 
bebeğini çıkartmışlar”.

Şahin dediğine göre dedesinin 
anlattıklarından biri de “Orta 
Asya Türklerinden asker yardımı 
verilen yerlerden de bahis ediyordu. 
Dedemden çok hikâyeler dinledik 
ama biz çocuk olduğumuz için bu bize 
masal gibi geliyordu ve tüm bunların 
yaşanmış olduğunu anlayamıyorduk. 
Sanki dedem bunu uyduruyormuş 
gibi geliyordu bize. Eskiden televizyon 
yoktu kışın soğuk günlerinde odada 
yakılan sobanın sıcağına toplanırdık 
ve dedem yaşadığı zulümlerden 
bizlere bahsederdi. 

Ruslara esir düştüğünden 
çok bahsederdi. Arkadaşı 
Dilaver’in Ruslarla güreşmesinden 
çok bahsederdi. Onun güreşi 
kazanmasından bahsederdi. Sonra 
Rusların bunları 4-5 kişilik bir grubu 
yani dedemi ve onun arkadaşlarını 
yakalayıp serbest bırakmaları sonra 
tekrar sınır boyunda yakalayıp işkence 
çektirmelerini anlatırdı bize. Dedemin 
anlattıklarından biri de Ruslar dedemi 
arkadaşlarıyla birlikte yakalayıp 
boğazına kadar toprağa gömmüşler 
yani kafa dışarıda vücut omuza kadar 
yerin altında ve üzerine naylondan 
çadır yapmışlar. Gündüz bu çadırın 
içi aşırı sıcak geceleri aşırı derecede 
soğuk olurmuş. Kan dolaşımı olmadığı 
için aşırı ızdıraplar çekerlermiş. Sonra 
Rus askeri onları oradan çıkarıp 
kendi askerleriyle güreştirirlermiş. 
Güreşi dedemler kazanırmış buna 
daha çok hırslanan Ruslar tekrar 
çadırda toprağa gömerlermiş. Sonra 
oradan çıkarıp kılıç oynatırmış bunu 
da dedemler kazanmış. Bu sefer 
atış yaptırırlar burada da dedemler 
kazanırmış. Dedemin anlattıklarına 
göre her zaman bizimkiler yenermiş. 
Rus askeri bizimkileri siz kazandınız 
diye tekrar serbest bırakmışlar. 
Bunlar serbest bırakıldıktan kısa bir 
süre sonra sınırda başka Dedemi ve 
arkadaşları Dilaver ile Mehmet’i Rus 

askerleri esir almışlar. Çat pat Rusça 
bilen Mehmet Rusların söylediğinden 
ne anlamışsa dedeme sen kaç kurtul 
diye işaret ediyor. Dedem kaçıp 
kurtuluyor. Ama dedemin Mehmet 
denilen arkadaşının kafasını Ruslar 
taşla ezerek öldürmüşler. Dedem 
sonraları torunlarından birinin 
adını Mehmet koymuş. Dilaver 
isimli arkadaşını Ermeniler kılıçla 
parçalayarak öldürmüşler. Dedem bir 
torununun adını da Dilaver koymuş. 
Onların Kurtuluş harekâtında ki 
yaptıkları faaliyetler de bunlardır.

Dedemin anlattıklarından biri 
de Ermenilerin yaptıkları zulümlerin 
önünü açan Ruslardır. Ermenileri 
buraya getirenler de Ruslardır. 
Bolşevik döneminde Ermenileri 
burada bıraktı ve kendileri çekildi 
gittiler. Sonra Ermeniler Erzurum’da 

doğuda çok büyük zulümler 
yaptılar”. 

Mesela Ahıskayla ilgili dillerde 
böyle bir şiir dolaşıyor:

Ahıska Gül idi gitti
Bir ehli dil idi gitti
Söyleyin Sultan Mahmud’a
İstanbul’un kilidi gitti. 
Bu şiirin anlamını nasıl 

anlıyorsunuz dediğimizde. O, 
“şiirden de anlaşıldığı gibi Ahıska 
İstanbul’un Kafk aslardaki kilidi 
konumundaydı. Yani II. Mahmut 
döneminde “Yeniçeri Ocağı” 
kaldırıldı. O dönemde Osmanlının en 
güçlü ordusu. Orhan Gazi zamanında 
kurulmuştu bu askeri birlik. II. 
Mahmut Nizami Cedit denilen bir 
ordu kurdu ve binlerce Yeniçeri 
öldürüldü. İstanbul’u yeniçeriler fetih 
etmişlerdi. Yeniçeriler öldürülünce 
İstanbul’un kilidi gitti. Birinci anlamı 
da budur.

Kurtuluş harekâtında Erzurum’a 
dedemlerin böyle bir katkıları 
olmuş. Onlar çok ciddi anlamda 
katkı sağlamışlar. 1914 yıllarında 
kurtuluş harekâtının yeni başladığı 
dönemlerdi. O dönemlerde 
Mustafa Kemal Atatürk’ün 1919 
da Erzurum’a geldiğinde yanında 
bulunan askerlerden biri de benim 
dedemdir. Zaten Erzurum Kurtuluş 
harekâtının başladığı bir noktadır. 
Samsun, Amasya, Sivas ve doğuda 
Erzurum’dur. Kurtuluş hareketinin 
başlangıcı Erzurum olmuş” diye 
Erzurum’un tarihinden bize kısa da 

olsa bahis etti.
Evet, nerede olursa olsun 

Ermeniler tüm tarih boyu Türklere 
azap vermiş, eziyet etmiş, acılar 
çektirmiştir. Oysa bizimkiler onları 
hep dost bilmiştir.

Şehrin tarihini gezdiğimizde 
Şahin Bey bize TAŞHAN diye 
adlanan tarihi gümüşçülük işi yapan 
dükkânı gösterdi. Dükkâna girdik. 
Dükkândaki eşyalardan en dikkatimi 
çeken duvarlardaki tarihi eserlerin 
resimleriydi. Yukarı tavan kısmında 
Türkçülüğü hatırlatan Osmanlı 
devrine ait nakışlar çok manalı ve 
maziye götürüyordu. Sonra biz 
dükkânı gezdik dolaştık. Dükkân 
gümüşçülük dükkânı olsa bile orada 
siyah taşlardan olan taşlar daha çok 
idi. Bu ne taşı, özelliği nedir? Diye 
sorduğumda, Şahin bey bize “Bu 

Oltu taşı, bu taş Oltu köyünden 
alınıyor. Doğal taştır. Bunun 
özelliği, bu taştan yapılan tespihi 
çeken insanın vücudunda olan 
negatif enerjiler gideriliyor” dedi. 
Ben babam ve annem için buradan 
tespih aldım. Çünkü tespihler 
Oltu taşından yapılmasına rağmen 
burada anne babamın hayat boyunca 
Ahıska ile beraber özlemini yaşadığı 
Erzurum’un adı geçiyordu. 

Bundan sonra Erzurum’a 
daha birkaç kez gitme nasibimiz 
oldu. Her gidişimizde o başı karlı 
ala dağlar bana hem sıcak hem 
duygusal geliyordu. Her baktığımda 
farklılıklarıyla dikkatimi çekiyordu. 
Dağın başındaki çam ağaçları yeşildi 
ama birkaç çeşitli yeşil renkliydi: 
açık, koyu hafi f yeşil vs. O zaman 

dağlara baka baka dilimde böyle bir 
mısraları dolaştı. Ve elime hemen 
kalemimi alıp:

Erzurum
Erzurum’un yolları
Gür, budaklı dalları
Yüzyıllardır çektiğim
Hasretinin kolları

Bahçeleri bağları
Başı karlı dağları
Irmağına döktüğüm
Zulüm zulmet çağları

Her yeri tarih kokar 
Dünden bugüne akar
Ağıtları yaktığım
Canlar canıma bakar

Ah Erzurum duy beni
Dedelerin yemini
Dünyaları verse de
Değişmem ki ben seni

Mahzundur Ahıskalı
Sana hasret kalalı
Kardeş bildik sizleri
Her günümüz dualı…

Bu dizeler döküldü yüreğimden. 
Duygulandım, kederlendim. Bilmedim 
sevineyim, bilmedim üzüleyim ama 
sonuçta Erzurum’dayım. Şükürler olsun  
ki  Erzurum’da bulunmak, buralar 
hakkında az çok görüp bildiklerimi 
yaşlılardan duyduklarım eski hatıraları 
kaleme almak nasibim oldu…

Yrd. Doç. Dr. Sevil PİRİYEVA
2012 Ardahan /Türkiye

Erzurum çok yüksekte bulunan bir tarihi 
şehirdir. Erzurum’un yüksek dağlarına güz gelir 
gelmez kar yağmağa başlar ve yolları 7-8 ay karlı 
buzlu olur. Bu karlar erir erimez Ardahan’dan 
Erzurum’a gitmek üzere yola çıktık. Oraya ilk 
kez gitmemize rağmen yollar bana yabancı 
gelmiyordu. Çünkü bu yollar, yüksek dağlar 
bana hayallerimin gerçekleştiği yerlerdi. 
Ardahan’dan Erzurum’a giden 4 saatlik yol 
boyu yükselen dağların başı karlı, beli yem yeşil, 
eteği renkli çiçeklerle süslenmişti. Sanki bizim 
oralara geleceğimizi hissetmiş ve önceden kendini 
hazırlamış gibiydi. 
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К сожалению, в реаль-
ности идеальные семьи 
встречаются не так часто. А 
многие из них и вовсе лишь 
создают иллюзию таковой 
для окружающих. Мне и са-
мой как-то довелось стать 
свидетельницей рухнувшего 
мифа об одной из таких вот 
«идеальных» семей. 

С Верой Савуляк (имя и 
фамилия изменены по эти-
ческим причинам) я позна-
комилась на моем прежнем 
месте работы. Она работала 
у нас бухгалтером и создава-
ла впечатление счастливой 
и уверенной в себе женщи-
ны. Каждое утро на работу 
ее привозил красивый и им-
позантный супруг, а вечером 
всегда забирал. 

Девчата, выглядывая из 
окон офиса, охали и ахали, 
пересказывая, какой он га-
лантный и предусмотритель-
ный: и дверцу жене откроет, 
и руку подаст, и до двери 
проводит. На все корпора-
тивы Вера неизменно при-
ходила с Борисом (так звали 
ее супруга). Казалось, они не 
хотели расставаться ни на 
минуту. 

В «кулуарах» же много 
судачили о Вере Савуляк и 
ее муже, говорили, что у них 
есть пятилетний сынишка, и 
они просто идеальная семья. 
Из-за отсутствия каких-либо 
сведений об их семейной 

жизни, наши сплетницы сами 
придумывали всевозможные 
истории и смаковали их на 
чайных перерывах. Говори-
ли, что Борис Николаевич 
никогда не перечит супруге, 

во всем с ней соглашается, 
все позволяет и никогда не 
ограничивает в финансах.    

Честно говоря, и без всех 
этих домыслов создавалось 
впечатление, что Вера Са-
вуляк абсолютно счастливая 
жена и мать. Так думала и 
я до того времени, пока не 
столкнулась с ней однажды 
в выходной день, выходя из 
супермаркета... 

Я увидела ее на автосто-

янке и уже собиралась оклик-
нуть, чтобы поздороваться, 
как к ней подошел мужчина, 
и это был… не ее супруг. Ко-
нечно, можно было принять 
его за родственника или дру-

га семьи, но их поцелуй опро-
верг мои первоначальные 
предположения. Они сели в 
машину и, когда проезжали 
мимо, я увидела выражение 
неподдельного счастья на 
лице своей коллеги. 

На следующий день, когда 
девчата прилипли к окнам, 
наблюдая утренний ритуал 
«приезда» Веры Савуляк, 
я, с неким разочарованием, 
приготовилась к ее привет-

ствию. Было интересно, как 
она себя поведет: ведь там, 
на стоянке, она тоже замети-
ла меня. Вера ничем не вы-
дала себя, и я уже начала со-
мневаться, что видела вчера 

именно ее. Но в 
обед она подошла 
ко мне и пригласи-
ла вместе пообе-
дать… 

Наш разговор 
напрочь лишил 
меня иллюзий по 
поводу их идеаль-
ной семьи. У них ее 
вообще не было, в 
том смысле, в ко-
тором она должна 
существовать. Три 
года назад Борис 
сказал супруге, 
что любит дру-
гую женщину, но о 
разводе не может 
быть и речи, пото-
му как сыну нужны 
оба родителя. Она 

же вольна жить, как хочет 
и даже может завести себе 
любовника, но для окружаю-
щих все должно оставаться 
по-прежнему. Страх, что муж 
передумает и все-таки уйдет, 
вынудил Веру согласиться на 
его условия. Тогда она люби-
ла его и боялась потерять…

С того памятного семей-
ного совета прошло три года. 
Вера еще долго надеялась, 
что все изменится, и муж 

НА ЖИТЕЙСКИХ ПЕРЕКРЕСТКАХ

разлюбит ту женщину. Чуда 
не случилось… 

А год назад она встрети-
ла мужчину и полюбила его. 
Денис настаивает на разво-
де и хочет, чтобы они были 
вместе, но Вера никак не ре-
шается на разговор с мужем. 
Вот так и живут…

Не скажу, что после это-
го я ставлю под сомнение 
существование идеальных 
семей. Нет, я просто поняла, 
что у каждого свои идеалы. 
Для кого-то идеальный ва-
риант - постоянная борьба 
мнений. Я знаю такие семьи: 
живут счастливо в постоян-
ной борьбе противоположно-
стей. Знаю семьи, в которых 
только мудрость женщины 
сохраняет союз на долгие 
годы. Знаю и такие, где муж-
чина настолько сильно лю-
бит своих родных, что брак 
становится прочнее с каж-
дым годом. Есть и те, кому 
семья необходима для ка-
рьеры или веса в обществе, 
и они строят ее напоказ...

Так что, лучше в таких во-
просах никогда не равняться 
на то, что признано идеалом. 
И пусть ваша семья идеаль-
ной никогда не была, а была 
просто нормальной, но это 
ваша семья. Ведь почувство-
вать себя действительно 
счастливой вы можете, толь-
ко находясь рядом со своим 
супругом и детьми. 

Наверняка, для 
большинства 
супругов идеаль-
ная семья – это 
тихая гавань, в 
которой можно 
укрыться от 
жизненных «бурь 
и невзгод», где 
царит полная 
гармония и по-
нимание, где 
всегда тепло и 
уютно…

А вот у Елены Ивлевой (имя и 
фамилия изменены по эти-
ческим причинам) отноше-

ния со свекровью идеальные. Она 
смогла найти с ней общий язык и, как 
говорится, правильно «разделить» 
зоны влияния. Конечно, поначалу не 
все было так гладко…

Елену тоже коснулись бытовые 
«баталии» со свекровью и ссоры с 
мужем из-за ее жалоб. Первое вре-
мя они не могли «ужиться» на одной 
кухне, их мнения расходились почти 
во всем. А главное, им никак не уда-
валось «поделить» Диму. 

Говорят, когда сын женится: му-
драя мать дочку обретает, а глупая 
- сына теряет. Людмила Николаевна, 
свекровь Елены, оказалась именно 
такой мудрой матерью. Сейчас никто 
из них и не вспомнит, когда и как это 
произошло: в какой-то момент они 
просто перестали бороться. Елена 

вдруг увидела в своей свекрови на-
ставницу и советчицу, а Людмила Ни-
колаевна, наконец-таки, поняла, что 
невестка по-настоящему любит ее 
сына. Пришло понимание, и женщи-
ны смогли избежать множества ссор 
и утраты здоровья, проявив при этом 
лишь женскую мудрость. И поводов 
для столкновений с мамой Димы у 
Елены стало намного меньше.

Она стала терпимее и мудрее по 
отношению к свекрови, а ей еще и 
вернулось сторицей. Раньше, когда 
у Елены возникали разногласия с 
Людмилой Николаевной, и она жа-
ловалась Диме, он всегда говорил: 
«Я не буду обижать маму. Разбирай-
тесь сами!» А она, в свою очередь, 
коротко «бросала»: «К чему она учит 
меня, я и так все знаю. Это моя се-
мья и мои правила». 

А уже сегодня Елена буквально 
впитывает советы свекрови и не уста-
ет повторять своему Димке: «Милый, 
как же повезло мне с мамой!» Имен-
но так Елена называет теперь свою 
свекровь. 

В семье растут двое сыновей, и 
она понимает, что в будущем и ей 
предстоит стать чьей-то свекро-
вью. Конечно, еще рано думать о 
том, какой она станет, но женщина 
уже сейчас начинает об этом заду-
мываться. Ведь сколько семейных 

пар распадается из-за вмешатель-
ства свекрови! Молодые семьи не 
выдерживают «напора» или сами, 
порой, становятся «яблоком раздо-
ра»…

Вот и Елене потребовалось вре-
мя, чтобы понять, что супруг у нее 
от того и замечательный, что таким 
его мама сделала. Не в лесу же он 
рос. Просто амбиции выше были. 
Хорошо, что муж у нее спокойный, 
не стал спорить с ней, доказывать. 
Ведь в спорах не всегда истина 
рождается. Каждый только себя 

Не каждая женщина, даже после многолетнего 
брака, может считать свою свекровь родным 
человеком, а уж назвать мамой - тем более… 
К сожалению, редко встретишь ту невестку, 

у которой совсем нет ничего наболевшего, свя-
занного со свекровью. Понимающие, любящие 
и замечательные свекрови достаются не всем. 
Со слов большинства невесток, в большинстве 
своем - это занудные, вечно критикующие и 
сующие нос не в свои дела женщины, с трудным 
характером и злым языком.

слышит! Чем больше ругаются, тем 
истина дальше…

Сегодня, спустя много лет, Елена 
уверена, что надо быть открытой к 
общению с женщиной, которая пода-
рила тебе любимого мужчину. Ведь 
объединяет их самое главное - лю-
бовь к человеку, который важен для 
них обеих. А еще, для своих неве-
сток Елена обязательно постарается 
стать хорошей свекровью. 

Автор статей 
Айя ВАХИТОВА
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К примеру, впервые вводит-
ся уголовная ответственность 
юридических лиц. Это нонсенс, 
говорят эксперты. По словам 
правозащитницы, исполнитель-
ного директора общественного 
фонда «Хартия за права чело-
века» Жемис Турмагамбетовой, 
в случае введения уголовного 
наказания для юридических 
лиц, целое предприятие будет 
отвечать за деяние одного че-
ловека. Такие нормы, говорит 
она, могут привести к легкому 
закрытию предприятий. По мне-
нию директора департамента 
стратегического планирования 
Минюста республики Исидора 
Борчашвили, если и вводить 

такую ответственность для юри-
дических лиц, то только за эко-
номические, экологические и 
коррупционные преступления. 

Кроме того, он против рас-
ширения количества статей, со-
гласно которым предусмотрена 
смертная казнь. 

«У нас действует морато-
рий (на смертную казнь. - Прим. 
автора). Но, несмотря на это, в 
новой редакции закона список 
преступлений, за которые пред-
усмотрена эта мера наказания, 
расширен. Я предлагаю оста-
вить смертную казнь только за 
убийство с отягчающими обсто-
ятельствами, - говорит эксперт. 
- Теракт, в котором погибли 
люди, также можно рассматри-
вать в совокупности с этой ста-
тьей, то есть также наказывать 
смертью», - добавил Борчашви-
ли. Кроме того, на конференции 
прозвучало предложение заме-
нить некоторые статьи докумен-
та, за которые предусмотрена 
смертная казнь, на пожизненное 
заключение. 

Кроме того, как рассказал 
эксперт общественного фон-
да «Международная правовая 
инициатива», преподаватель 
университета имени Демиреля 
Алмас Жумагали, проект до-
кумента на государственном 
языке кишит грубыми ошибка-
ми, что в корне искажает смысл 
написанного. Это вводит в за-
блуждение, говорит он. Спикер 
привел ряд примеров, где такие 
определения, как «свидетель», 

«понятой», «уголовный» пере-
ведены не совсем точно и их 
можно толковать по-разному. 
Он также отметил, что на казах-
ском языке не указана половая 
принадлежность потерпевшего 
от изнасилования. 

На русском написано «по-
терпевшей», однако на государ-
ственном это не определено, 
этот момент также нужно пере-
смотреть

«На русском написано «по-
терпевшей», однако на государ-
ственном это не определено, 
этот момент также нужно пере-
смотреть», - сказал Жумагали, 
назвав еще несколько грамма-
тических ошибок, которые необ-
ходимо исправить. 

В связи с тем, что основные 
положения проекта нового уго-
ловного законодательства, по 
мнению ученых-правоведов, 
имеют пробелы, эксперты пред-
лагают альтернативный вариант 
УК. Свои предложения по улуч-
шению документа спикеры озву-
чили на конференции, надеясь, 
что они будут учтены Генераль-
ной прокуратурой и депутатским 
корпусом. Отметим, новый про-
ект закона хотят представить в 
парламенте уже в первой поло-
вине 2013 года. 

Конференция проходит в Ал-
маты с участием представите-
лей КНБ Казахстана, Генераль-
ной прокуратуры, Верховного 
суда, Минюста и международ-
ных организаций.

Около ста статей про-
екта нового Уголовного ко-
декса Казахстана нуждают-
ся в изменении. Они имеют 
явные несоответствия и 
пробелы. 

Об этом на конферен-
ции, посвященной обсуж-
дению вопросов развития 
уголовного законодатель-
ства в рамках разработки 
нового УК РК заявили экс-
перты в области права.

В Алматы группа  подростков
 пыталась  сбежать из колонии 

через подкоп 
«Группа заключенных в одной из алматинских 

колоний для несовершеннолетних преступников 
пыталась совершить побег через подкоп, по со-
общению заместителя начальника департамен-
та УИС по Алматы и Алматинской области Ерна-
та Акылжанова.

Группа заключенных пыталась совершить побег из 
колонии 2155/6 (воспитательная колония, где отбывают 
наказание несовершеннолетние), проделав подкоп глу-
биной два метра и протяженностью четыре метра», - ска-
зал Акылжанов.

 При этом он уточнил, что попытка побега была опе-
ративно пресечена. «Поступила оперативная инфор-
мация о попытке побега. Подкоп совершался на тер-
ритории медицинской части, где в данное время идет 
ремонт. Сотрудники своевременно отреагировали, си-
туация под контролем. Теперь на месте работает след-
ственная группа и работники прокуратуры», - пояснил 
Акылжанов.

 Он добавил, что информация о количестве под-
ростков, намеревавшихся совершить побег, уточняет-
ся. «Пока уточняем, кто надоумил их на подобное дей-
ствие. Имена и точное количество участников назовем 
позже, пока не следует разглашать эту информацию в 
интересах следствия и родителей, чьи дети находят-
ся в этом исправительном учреждении», - подытожил 
Акылжанов.

КРИМИНАЛ
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Önsöz
Şimkentli şair milletimizin vatanperveri Kural KÖMEK'in “Ben 

bozkır oğluyum” eseri serbest akıncalı ve kendine has bir açıda kale-
me düşen yeni yapıttır. Bu eserde yazarın lirik kahramanı türk kökenli 
kazak. 500'den fazla konuyu içeren bu eser Kazak milletinin şöhretini 
daha da yükseltip yeni tarihini inceltmekle geleceğin sahipleri gençlere 
vatanı sevmek yurtseverlik patriotizm duygularını iletiyor. Baştan aya-
ğa okuyanlar için de bu eser iyiymser mesajlarıyla okuyucunun kazak 
olarak dünyaya geldiğinden sevinecek hala getirir. Tabiiki sadece Kazak 
milleti ve tarihi değil belki bütün Türk ulusunun hazinesinde yer alabi-
lecek bir eserdir demek yanlış olmaz.

Türkler ezelden bozkır çocuklarıdır. Eski zamanlarda hakimet sü-
ren kağanlar devri ile sonraki kazak hukümetleri arasında tarih yolları 
vardır. Bu tarihi incelemek kolay değildir. Okuyucu kim olursa olsun 
tarihimizin en başından bugünkü bağımsız devletin şeceresine* göz at-
mış olur. Yazar bazen Türk bazen Kültegin bazen de Bilge Kağan olarak 
mısralarını dizmiş.

Afrasiyab Atilla olarak duygulanır Kobılandı Yer Targın, Alpa-
mıs, Kabanbay, Bögenbay olarak ta milletimizin yaşadıklarının anlatır. 
Korkut'un kopuzu Kurmangazı'nın Sarıarkası Nurgisa ile Şemşi'nin 
ağzı ile konuşur bazen.

Bazende Oğuz Kağan olup kurt simgeli bayrağı eline alır ve Turan 
bozkırının her ucuna dikmek ister. Vatanını seven dogduğu toprağın 
oğlu olarak konuşur.

Asan Kaygı Maykı biy, Ayteke biy, Kazıbek biy, Töle biy olur akar 
bazen de.

Bugünkü bağımsızlığımızı nasıl elde ettiğimizi tarihi tulgalar ağzıyla 
anlatır.

Ben bozkır oğluyum Alaşa'yım
Savaşırım ama önce danıdışırım
Tabiatım var ki göklere çeker
Dağa karşı dağ olur savaşırım
Ben bozkır oğluyum Alaşınım
Maykı biyin devamcı bir evladıyım
Atlatmam kimsenin ala ipini
Mönke biyin değişmez bilgesiyim
Diye bozkırlıların ön karakterliliğini terbiyeliğini medeniyetliliğini 

en derin duygularıyla anlatmıştır.
Bu eserin kahramanları kimseye yabancı değil. Millet dil renk ayır-

macası da bulunmuyor. Bütün hepsi kardeş akraba olarak gösterilmiş-
tir.

Zaten insanların anlaması gereken şeyde budur. Düşüncesi kalbi 
bütün iç dünyası bozkır gibi engin ve geniþ olmasının nedeni de bu. 
Türk milleti yer yüzündeki en ulu milletlerin biri olması tarih içerisinde 
delillenmiştir. Bunun en önemli delili babalarımızdan korunmak için 
dikilin Çin seddi değilmi?

Ben bozkır oğluyum, Allah seven
İmansıza her zaman canı yanan – satırlarında böyle bir milletin sı-

nırsız kalbi göze düşüyor. Bir dörtlüğünde de bunu daha açık gösteren 
sözler var ki...

Ben bozkır oğluyum dünya gezen
Puşkin ile Hyöteyi kabul gören
Turgenyevin aslı Türgeninim
Dostoyevskiy kökenli Dostay babam – diyor 
Eserin amacı kazak halkının geçmişini bugününü ve geleceğini gös-

teriyor. Bu satırlarda kendi yolunu bulan vatandaşımız Kural Kömek 
eserini okuyucuya zevk ve gurur duyuracak bir şekilde yazmıştır. Bugün 
yüksek derecedede bulunan vatanımız Kazakistan’ı da bir aşama olsun 
daha ileri sürmesi şüphesiz. 

Abilda Aymak
Yazarlar birliğinin Güney Kazakistan bölümünün başkanı

şair, Uluslararası Fizuli ödülünün laureati.
Şimkent – 2011

Құрметті  Ахыска  
газетінің редакциясы!

Газеттеріңіздегі өткір 
мақалалар мен рухани 
жан дүниемізге нәр беретін 
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қуантады. Ахыска  газетінің руха-
ни жан дүниесінің түлей беруіне 
тілектеспін. Елбасы биылғы 
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ТМД мен Түркі әлемінің мәдени 
астанасы болып табылады. 
Осы халықаралық іс – шара-

ларды лайықты өткізу керек»,- деп бәрімізге жауапты  
міндет  жүктеді. Осыған орай жазылған «Мен – даланың 
ұлымын» поэманың  Илхам Ибрахим оғлының түрікше 
аудармасын Ибрахим Туркимен ақылдаса отырып  
сіздерге жолдап отырмын. Поэма Оңтүстік Қазақстан 
облысының жазушылар одағының филиалында ақын 
Физули сыйлығының лауреаты Әбілда Аймақтың 
басшылығымен талқыланып бекітілген. Алдын ала 
сіздердің ұжымдарыңызға ризашылығымыды білдіремін. 
Газеттеріңізге шығармашылық табыс тілеймін.

Ізгі тілекпен  ақын  Құрал  Көмек
                     

ҚР Білім беру ісінің үздігі.
Қазақстандық Ұлттық ЮНЕСКО 

Клубтар Федерациясының мүшесі.

Ben bozkır oğluyum
Evladı oğulca yetiştirirsen uğul olur
Kulca yetiştirirsen kul olur
Ben bozkır oğluyum açık kucak
Kucağımda yer-ana canım sıcak
Hayatıma ateş alıp kendinizden
Vatanıma kuş olurum uçarak
Ben bozkır oğluyum geniş omuz
Sevinirim gelirsen dostum olup
Kalbimin sesini jıra* taksam
Hayalim uçurur geyik olup
Ben bozkır oğluyum çiçek biten
Devir benle başladı göğe yeten
Zorluklara dayandım göğüs verdim
Gezen genişleri tulpar* binen
Ben bozkır oğluyum hava eli
Adem ata Hava ana sahip yeri
Beşiğinde bozkırın serbest uçtum
Mirasını arayıp göçen eri
Ben bozkır oğluyum – Hun isimli
Asırlara ekledim savaşımı
Bozkır ruhu özgürlük tanrı ruhu
Nuh peygamber tersiyim Hun isimli
Ben bozkır oğluyum – Altın adam
Türk kökünden can alır dağılırım
Batıdan doğuya gezi yapan
Sarı düzlüklerde doğan Sarmat'ım
Ben bozkır oğluyum – Temirkazık
Kurt gibi serbestim gezdim tozup
Kartal gözlü kas sakım ruhum coşkun
Kökjiyek'e batsa da güneş kopup
Ben bozkır oğluyum – göçmen'im
Büyümemin ışığı Göç'tür benim
Harekettir hayatın ilk kuralı
Bu faniin sırını çözen benim
Ben bozkır oğluyum belaya sert
Toprak ruhu nesiledir emanet
Canım benim namusuma kurbandır
Vasiyeti babamın bana medet
Ben bozkır oğluyum var şuurum
Nar* yükünü kaldırır her akıllım
Başımı alabilir dilimi asla –
Felsefesidir benim vatanımın
Ben bozkır oğluyum sensen* giyen
Dostuna inana kılıç seven
Yerim diye elim diye beşiğimden
Savaşlarda ateşlerde yananım ben
Ben bozkır oğluyum yüceliğin
Alevine ateş kattım sıcaksızın
Dünyanın sırlarına taabi oldum
Yıldızına isim taktım göklerinin
Ben bozkır oğluyum aslan'ım
Korganlarda ok misli bulunanım
Kuba yakalarında şehir olup
Bağrımı açarsan sır olup akanım
Ben bozkır oğluyum kumlu yerde
İster çölüme sor ya da gölüme
Yazıt oldum tarih sayfasında
Sümer oldum kaldım taşlarında
Ben bozkır oğluyum kurt kökenli
Bin şairin eserine sığmaz tarihli
Edil babam – Atila Homer – Gumır
Sart sırının tamamının engeli
Ben bozkır oğluyum er noyan'ım
Afrasiyab isimli Er Tunga'nım
Kızıl kanını uyuttum asırların
Yaşlı tarihlere soru soranım
Ben bozkır oğluyum ayrı doğan
Dağlarımı türkülere bağlayan
Hatiplerim alemin bilginleri
Anaharsis babamdan kolu alan
Ben bozkır oğluyum Oğuz Kağan
Nesillere cesareti aktaran
Kurt simgeli bayrağa inandıran
Yakasını düşmanlara tutturmayan
Ben bozkır oğluyum oğlanlı
Heredottan her izim bulunmalı
İşpakaylar ulusu ulungayır
Skif olarak yıldızım parlamalı
Ben bozkır oğluyum küy* akıtır
Beybarıs, Tumar kız bayrak tutar
Farabiler mekanı bilginler çok
Ruhumuzun direğidir bu yollar
Ben bozkır oğluyum, Bumın babam
Yabanlara kul olarak doğmayan
Arasında kara yer Gök Tanrının
Bilge Kağan bayrağı emanetim
Ben bozkır oğluyum gök – Turan’ım
Taptığım efsane – Ketbuga’yım
Bozkırım ruhu şad olsun diye
Bağışladım sevabını duamın
Ben bozkır oğluyum, Baş kağan’ım
Vatanıma ateşlerde yanarım
Kederimi sindirdim kara taşa
Namusumu ok gibi uclayanım
Ben bozkır oğluyum – Turan adım
Turanımda Türkleri toplayanım
Düşmanını her zaman dize koyan
Ruhlardan kalmadır yüce adım
Ben bozkır oğluyum sayısız bab’ım
Türkleri tamamlar tümen bab’ım
Arıstanbab nasibesi ailemde
Yessevi babamdan ilim aldım
Ben bozkır oğluyum – Korkut Ata’m
Göçler kervanında yol kapatan
Yedi baba desturu kan temizler
Bozulmaz hiç bir zaman kurallarım
Ben bozkır oğluyum - Asan Kaygı
Kemerimden düşmedi kılıç kaykı
Mavi dulga* giydirip oğullarına
Birlik kuran tepede – efsane Maykı
Ben bozkır oğluyum – Kulager’im

Kazanatı dost eden güçlü belim
Tayburıl’ım Bayşubar Tarlanınım
Kulajiren Aksulden bayrağınım
Ben bozkır oğluyum – Alpamıs’ım
Vatanıma bayrak diken er-namusum
Kobılandı batırım Kambarınım
Yertargın’ım her zaman göğe akanım
Ben bozkır oğluyum jaysan kır’ım
Kaşap yazan balbal’a* karşı jırım
Düzlüklerimde bota* tulpar çaptırıp
Bozkırımı cennetlere çevirenim
Ben bozkır oğluyum uyuşanım
Yarı dünya sahibi Cengiz Han’ım
Mutluluk toprağında mutlu olan
Herkülesin kendisine akrabayım
Ben bozkır oğluyum Altay ülkem
Oturması için kutlu mekan
Köroğlunun nesli Kerbugın’ın
Babam Türktür asıl hiç sır etmem
Ben bozkır oğluyum Aldiyar’ım
Taksırların başeğdiği Şadiyar’ım
Boztorgay* batının kopuz sesi
Saldırıda kazanan Madiyar’ım
Ben bozkır oğluyum namus – arım
Mühür vuran tarihe Otırar’ım
Kitaphanelerim çölü bastı
Arasa evladım bulunanım
Ben bozkır oğluyum – Karabura
Karakan gibi elimde dara tolga
Mekan etmiþ Mekkeyi yüreğine
İyilik ilmini yaratmağa
Ben bozkır oğluyum Temirlan’ım
Türklerin namusu er ulanım
Amiriyim meşhur Asyanın
Kale kuran desenli Timur Han’ım
Ben bozkır oğluyum yalnız göçüm
Askeri yöneten Calantös’üm
Ceyhun-Seyhun milletini birleştiren
Adil oğlu vatanımın ebedi dost’um
Ben bozkır oğluyum – Akarıs’ım
Omuzu omuza veren Bekarıs’ım
Göçmen bayrağını gururla tutan
Devamcısı tarihin Janarıs’ım
Ben bozkır oğluyum – Tonyukuk’um
Kereyinim deha Canibek’im
Ben Kasım’ım Aknazar’ım 
  Yesim ben’im
Salkam Cangir Ez Tauke – beyler beyim
Ben bozkır oğluyum – Karatau’ım
Alaşına tanıdık Alatau’ım
Gemi kalan Kazgurt’um Şıngısdağım
Uluların yuvası Ulutau’ım
Ben bozkır oğluyum Aktaban’ım
Canımı ateşlerde çok yakanım
Alkaköl-Sulamada düşman kıran
Elimayla elimi koruyanım
Ben bozkır oğluyum – Anırakayım
Sorkuduktan su içen kahırlıyım
Kalmak kırgan – yerimin adi şahit
Sabrım bitse acımaz kılıcınım
Ben bozkır oğluyum Bögenbay’ım
İntikam almadan rahatsız canım
Kabanbay Naurızbay Rayımbek’im
Kıtaları keser gemim benim
Ben bozkır oğluyum Alaşa’yım
Savaşırım ama önce danıdışırım
Tabiatım var ki göklere çeker
Dağa karşı dağ olur savaşırım
Ben bozkır oğluyum Alaşınım
Maykı biyin devancı bir evladıyım
Atlatmam kimsenin ala ipini
Mönke biyin değişmez bilgesiyim
Ben bozkır oğluyum batır-akın*
Namusumu bileyen asırlık akın
Göğe bakıp Allah’a inananda
Ruhunu Alaş’ın çağırırım
Ben bozkır oğluyum büyük arman*
Kapıları desenli yeşil orman
Ecderha ve ayı komşusuyum
Canavarla savaşan saf kahraman
Ben bozkır oğluyum alevlenen
Kılıç misli görünür ayın bana
Batırına bozkırın baş eğdirip
Çin duvar kurarak kabullenen
Ben bozkır oğluyum orduyum
Kartal gibi kanat açan ak orduyum
Ak Orda, Kök orda, Kızıl Orda
Göbek kanım akan toprak orduyum
Ben bozkır oğluyum Sırım da ben
Bitmeyen masalların ve jırınım ben
Barak batır, Tilenşe, Kenesarı
Bağımsızlık savaşının piriyim ben
Ben bozkır oğluyum – pir Beket’im
Düşmana karşı çıkan Mahambet’im
Yeni asrın yeni nesli yola çıktı
Cesaretine babanın tazim ettim
Ben bozkır oğluyum bağrı geniş
Düzlüklere kulan* gibi kaldıran iz
Benzemesi kıran misli büyük bir kuş
Beyaz yılan yuva kurup gösteren yüz
Ben bozkır oğluyum ulu mura*
Kuşu beslep büyüten tulumuna
Hayırın izleri var desturumda
Babalarım tutunan inancına
Ben bozkır oğluyum Türküstan’ım
Her engele zorluğa dayananım
Yarı aya guvendim sırlarımı
Türk topraklarında hür uçanım
Ben bozkır oğluyum dombırayım*
Yüreklere jırı küyü dolduranım
Eğri-büğrü zamanların şahidi
Tarihin sesine devamcı murayım

Ben bozkır oğluyum bağımsızım
Zor yolları cesaretle atlayanım
Güneşin nuruna yuva kurdum
Dombramı tutsan çalınırım
Ben bozkır oğluyum hazineli
Beceremden şiir yazacağım artık belli
Dalgasıyla gelirim kazağımın
Yüreğimde yeri var bu da belli
Ben bozkır oğluyum seviniriz
Asırlara doğru yöneliriz
Şiirim ile jırımı okurum notasız
Aklımızdadır bütün destanımız
Ben bozkır oğluyum – Buhar babam
Sabalak diye ansam anlar yavrum
Aktamberdi jırau’ım Margaska’yım
Asan Kaygı Dospanbet babalarım
Ben bozkır oğluyum Kaztugan’ım
Halkiiz ağzından jır yazarım
Ciyenbet’im Tettikara Ümbete’im
Becereli tarihe iz atarım
Ben bozkır oğluyum Bözingen’im
Kurmangazı küyünden bir mısrayım
Tettimbet’im Sügür’üm genişlikte
Korkut’u kazakça dinleyenim
Ben bozkır oğluyum düşünürüm
Bağımsızlık yolunda savaşırım
Kazağıma hazine – kara kazan
Altı alaş şerbet içen Taykazan’ım
Ben bozkır oğluyum yüce tolga
Ben Tanrımı en baştan sevip doğan
Bilgelerim bozkırda birlik kurmuş
Yedi yasa babıyla beylik kuran
Ben bozkır oğluyum, Töle biy’im
Kara kılı kak yaran tepe biy’im
Bütün kazak evladına kucak açan
Beyliğim gök gibi eski biy’im
Ben bozkır oğluyum, Kazıbek’im
Adaleti boyuma kabul ettim
Alaşın kalbine sıcak veren
Özgürlüğü hak yol bildim beden ettim
Ben bozkır oğluyum, Ayteke’yim
Dünyaya zengin fi kir verenim
Beni mutlu eder rızkım dostluğum
Birliğini tutunan engin elim
Ben bozkır oğluyum bilgesi çok
Altın zenginlikler hazine çok
Ayrılmam üç cuza düşman yansın
Birlik dolu ev oğluyum kardeşim çok
Ben bozkır oğluyum hiç bitmeyen
Savaşların zoruna boyun eğmeyen
Bu kazağın toprağı hem Alaşın
Şanırağı güvencini tamamlayan
Ben bozkır oğluyum eren erli
Babamızdan kalmadır deha eli
Dostumuza el uzatıp eğilirken
Hasımlarla dövüşerek ciğerlendik
Ben bozkır oğluyum hakikatlı
Göçerek korudum tabiatı
Ayeti gibi islamın iman tarzı
Yücelttim baş üstümde şariatı
Ben bozkır oğluyum, müslümanım
Mavi göğe güvercini uçuranım
İnanç – gövdem, imanım – yoldaşım
Namusum için dövüşen canım
Ben bozkır oğluyum cesur Anam
Kasırgayım çöllere ismim – Adam
Sevincime şiir bittim deniz misli
Kaygı dertten kırılmıştır kaburgam
Ben bozkır oğluyum derdim ayrı
Baskınlarda yol açan ateş ayrı
Dünyanın kalbine renk katarak
Bozkır türküsünü yazdım gayrı
Ben bozkır oğluyum, Apay Tös’üm
Karşımdaki düşmanı kırıp geçtim
Ocağımda sönmeyen ateşim var
Babalarım başlayan ulu göçüm
Ben bozkır oğluyum, Türktür babam
Mırjakıpla şuurum göğe bakar
Alihanlar Hokaylar Mağcanları
Özgürlüğü hayal eden açık havam
Ben bozkır oğluyum, namus – perdem
Goloşeykin zülmüne gelsin verem
Açlık belasını kanla yutturan
Milyonca kazağıma ecel veren
Ben bozkır oğluyum, siyah kaft an
Sömurgenin çilesine katlanan
Yutulmadım cutuna* kara devrin
Zaratuþtra rahmetinin tohmunu atan
Ben bozkır oğluyum, dünya gezen
Puşkin ile Hyöteyi kabul gören
Turgenyevin aslı Türgeninim
Dostoyevskiy kökenli Dostay babam
Ben bozkır oğluyum. Abay hakim
Özgelere Abay ile kanım yakın
İnsanları sev kardeşim diyen dille
Hümanizm türküsü gezdi alem
Ben bozkır oğluyum, Sarıtau’ım
Evladıma yüceliği anlatırım
Diğer elde derelerin gözü olup
Ombı olup Orunbor’u özletirim
Ben bozkır oğluyum, Sozağınım
Bozkırlara dönüşen kazağınım
Sovyetlere karşı durup ayaklanan
Hasretimle savaşan adamınım
Ben bozkır oğluyum, Baurcan’ım
Reyhstaga bayrak diken Rahýmcan’ım
Ben ilk dzotu* bedenimle saran
Baymaganbet Sultan gibi asıldanım
Ben bozkır oğluyum güneş seven
Enginliğe uzaya uçkunum ben
Akrabamdır Apachi kızılderili
Baykonur toprağının göbeği ben...

Kural  Kömek  (Menzumeden bir parça)
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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ки ваших личных достоинств, 
время гордиться собой и, при 
необходимости, развивать и 
улучшать свой имидж и само-
оценку. Благодаря нынешней 
астрологической ситуации, на 
первый план выступают ваша 
личность и дела, к которым вы 
стремитесь.

ВОДОЛЕЙ 
В отношении 

Водолеев эта 
неделя весьма 
благоприятна для 
развития физиче-

ской силы и выносливости. Ны-
нешняя расстановка небесных 
сил для Водолеев подразумева-
ет удачные обстоятельства, но 
спокойствие и комфорт не явля-
ются стимулом, а без стимула 
нет потребности или мотивации 
к действию. 

РЫБЫ
Для Рыб на 

этой неделе успех 
обеспечен в ис-
следованиях и 
расследованиях. 
Вы получите ответы, которые 
ищете, с помощью интенсив-
ной энергии, окружающей вас. 
Вы обладаете всем необходи-
мым, но не следует принимать 
это как должное, и в этом слу-
чае вы поймете, как применить 
незаметную, но мощную силу 
своих способностей. Восстанав-
ливающие силы, в которых вы 
нуждаетесь, в этот период на-
ходятся на высоком уровне.

плечах тяжкое бремя, вините в 
этом самого себя. 

ДЕВА 
Астрологические 

обстоятельства при-
несут существен-
ные, но отнюдь не 
н е п р е о д о л имые 
трудности, в ходе которых пред-
стоит борьба с теми, кто облада-
ет большей властью и влиянием 
или угрожает вашему влиянию и 
власти. 

ВЕСЫ 
На этой неделе 

особое значение 
для Весов приобре-
тают ваши принци-

пы, приоритеты и ценности, а так-
же потенциальные препятствия. 
Возможен конфликт из-за ваших 
прежних действий и взглядов.

СКОРПИОН 
Большая часть бу-

мажной работы, писа-
нины, встреч и споров 
этой недели наверня-
ка будет затрагивать 
финансы и другие приоритетные 
вопросы; от вас могут потребо-
вать информации о вашем фи-
нансовом статусе. 

СТРЕЛЕЦ 
На этой неделе 

у Стрельцов наблю-
дается спад энту-
зиазма, вызванный 
недостатком физи-

ческой энергии или сильной эмо-
циональной перегрузкой. Если 
вас это не касается, подобное 
состояние могут переживать те, с 
кем вам приходится общаться. 

КОЗЕРОГ 
Для Козерогов 

эта неделя — время 
бесстрастной оцен-

ОВЕН 
Воспользуйтесь 

любыми возможно-
стями, чтобы обрести 
новый опыт. Хотя пер-
спективы этой неде-

ли трудно назвать радужными, 
энергия этих дней позитивна. 

ТЕЛЕЦ 
Если вам уда-

лось занять видное 
положение, обеспе-
чивающее власть и 
контроль, на этой 
неделе вы можете понять, как с 
помощью этого положения до-
биться еще более значительных 
преимуществ. 

БЛИЗНЕЦЫ
На этой неделе 

Близнецам следу-
ет сосредоточить-
ся на расширении 
интеллектуально-
го кругозора, при-

обретении нового опыта, росте 
духовности и умении ценить ис-
кусство. 

РАК 
Вашему духов-

ному росту, ин-
теллектуальным 
стремлениям и 
экономическому процветанию 
будет препятствовать негатив-
ное влияние обмана, дезоргани-
зации и нереальных надежд. 

ЛЕВ 
Падение вашего 

авторитета или по-
теря руководящего 
поста могут стать 
досадными собы-

тиями, препятствующими дости-
жению ваших нынешних целей. 
Если на этой неделе вы подвер-
гнетесь воздействию ограниче-
ний или почувствуете на своих 
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ОБЪЯВЛЕНИЕ
Начинается подписка на наше 

издание! Уже в скором времени 
нам   станут известны подписные 
цены на 2013 год, о чем мы сразу 
же сообщим вам, дорогие наши чи-
татели! Надеемся на совместное 
времяпрепровождение и на увели-
чение числа наших подписчиков в 
будущем году.

Koç 
Bu dönemde günlük hayatınızın 

çok daha hızlandığını görebilirsiniz. 
Bir yandan iş ve çalışma koşullarınıza 
ait sizi meşgul eden gelişmeler, diğer 
yandan da ilişkilerinizi ve tutumunu-
zu ilgilendiren durumlar dikkat çe-
kebilir. Zihinsel uğraşılar, ödevler ve 
sorumluluklar açısından daha dikkatli 
olmaya çalışıyorsunuz. Hizmet etmek 
gereğinin bilincindesiniz. 

Boğa 
Başak burcunda gerçekleşen ye-

niay sizi tatmin eden, keyifl i kılan ve 
aynı zamanda iş açısından meşgul 
eden konular hakkında daha bilinç-
li adımlar atabileceğinizi anlatıyor. 
Hoşlandığınız şeylerde, çocuklarla il-
gili konularda ve hatta aşk hayatınızda 
daha akılcı ve kontrollü olabilirsiniz. 
Yeni hobiler, size tatmin, keyif veren 
konular içindesiniz. 

İkizler 
Başak burcundaki yeniayla birlik-

te daha hareketli, işgüzar ve çalışkan 
olabilirsiniz. Düşüncelerinize pratik 
bir yön katmalısınız. Böyle zamanlar-
da elleri kirletmek gerekir. Sevdiğiniz 
işlerde daha üretken olabileceksiniz. 
Bu arada evinizi, ailenizi ilgilendiren 
konularda da ilerleme söz konusu. 
Merkür’ün Terazi burcuna ilerleme-
si zevk aldığınız konulara, olumlu 
beraberliklere yöneleceğinizi anlat-
makta. 

Yengeç 
Başak burcunda gerçekleşen yeni-

ay bir süredir zihninizi meşgul eden, 
endişelendiren konularda şimdi daha 
iyi mesafe alacağınızı anlatıyor. Ka-
fanızdakileri toparlamaya ve daha iyi 
organize etmeye başlayabilirsiniz. Bu 
arada yakın çevrenizde sizi meşgul 
eden, sorumlu kılan kişiler de var. 
Konuşmalar, ziyaretler, yazışmalar ve 
detaylar önemli. Ayrıca bu dönemde 
aileniz ve yakınlarınız yine daha çok 
zaman ve ilgi alabilir. 

Aslan 
Başak burcunda gerçekleşen yeni-

ayla birlikte, öyle ya da böyle, parasal 
konularınıza yeni çözümler getirmeye 
başladınız. Bu dönemde elinizdekileri 
daha iyi kullanma yönünde bilinçli bir 
çaba içerisinde olmaya bakmalısınız. 
İş yetenekleriniz, işe ve kazançlara 
ait gelişmeler gündeminizde önemli 
bir yer tutmakta. Ayrıca bugünlerde 
seyahatler artabilir, ziyaretler sıklaşa-
bilir. Yeni haberler, yeni ortaklıklar ve 
ilişkiler için düşüncelerinizi açık bir 
şekilde ortaya koyabilirsiniz. 

Başak 
Bugün yeniayın burcunuzda ger-

çekleşmesi ile birlikte daha etkin ve 
girişken olabileceğiniz günlerdesiniz. 
Kişisel öncelikleriniz doğrultusunda 
daha kararlısınız. Yeni başlangıçlar, 
kişisel projeler ve sağlığınıza ait du-
rumlar daha olumlu hale gelebilir. 
Kendinize güveniniz yüksek olduğu 
böyle bir dönemi iyi değerlendirmeli 
ve çekimser kalmamalısınız. Ayrıca 
bu dönemde işbirlikleri ve anlaşmalar 
yeni kazançlar getirebilir. Başkaların-
dan destek görebileceğiniz gibi, aklını-
zı, yeteneklerinizi iş yönünde başarılı 
yönde kullanabilirsiniz.

Terazi 
Bu dönemde Başak burcundaki 

yeniay sizi daha kontrolsüz ve stresli 
kılsa da yakın zamanda yeni gelişme-
ler içerisinde önemli adımlar atabi-
leceksiniz. Böyle zamanlarda sabırlı 
olmak, gelecek için hazırlık yapmak 
faydalı olacak. Gizli kalmış şeylerin 
ortaya çıktığını görebilirsiniz. Şim-
di Merkür’ün burcunuza girmesi ile 
birlikte yeni başlangıçlar yapabilece-
ğiniz projeler, anlaşmalar söz konusu 
olabilir. 

Akrep 
Başak burcunda gerçekleşen yeni 

ay iş hayatınıza daha hareketli koşul-
lar getirmekte. Gelecek beklentileri-
niz yönünde harekete geçebilirsiniz. 
Bugünlerde organizasyonel işler, de-
taylar, takım çalışmaları sizi çok daha 
yoğun kılmakta. İş hayatında çalış-
kanlığınızı gösterebileceğiniz imkan-
lar var. Ancak bu arada beraberlikler, 
iş ya da özel olsun, ilişkiler boyutunda 
daha dikkatli olmanız gerekebilir. 

Yay 
Bugün Başak burcunda gerçekle-

şen yeniay son zamanlarda oldukça 
meşgul edici hale gelen işleriniz ve 
hedefl eriniz yönünde önemli kararlar 
alabileceğinizi anlatıyor. Her durum-
da yeni adımlar, girişimler içerisinde 
olabilirsiniz. Mesleki konulara eğil-
mek ve gelecek konusunda düşünmek 
son derece yararlı olacak. Bugünlerde 
yeni umutlar ve işbirlikleri de günde-
me gelebilir. Ortaklaşa imkanlar üze-
rinde düşünmelisiniz. 

Oğlak 
Başak burcundaki yeniay gerek 

mesleki konulara, gerekse ilgi alan-
larınıza yeni açılımlar getirmekte. 
Bu dönemde bilgilerinizi arttırabilir, 
başkalarından çok şey öğrenebilir 
aynı zamanda kendi düşünce ve tec-
rübelerinizi de daha bilinçli ve istekli 
biçimde aktarabilirsiniz. Bugünlerde 
yabancılarla ilgili konular, yolcu-
luklar, akademik uğraşlar hayatını-
za daha fazla meşguliyet getirebilir. 
Ayrıca mesleki alanda işbirlikleri ve 
anlaşmalar açısından kritik zamanlar 
da var. 

Saka 
Bu dönemde sizi krize sokan du-

rumlar ve ortaklaşa alanda bağlayıcı 
durumlar dikkat çekiyor. Ancak ye-
niay sayesinde süregelen sıkıntılara, 
huzursuzluklara daha kolay çözüm 
bulabileceksiniz. Ayrıca bu dönemde 
finansal konuları, maddi durumunu-
zu daha dikkatli biçimde gözden ge-
çirebilirsiniz. Neyse ki Merkür Terazi 
burcuna ilerleyerek size yeni olanak-
lar ve deneyimlerinizi arttırabileceği-
niz tecrübeler sunmakta. 

Balık 
Karşıt burcunuz Başak’ta ger-

çekleşen yeniay uzun zamandır 
süregelen meşguliyetlerinizi şimdi 
daha iyi değerlendirebildiğinizi ve 
eğer varsa sizi sıkıştıran konular-
dan sıyrılmak üzere daha bilinçli 
çabalar içinde olabileceğinizi an-
latıyor. Bugünlerde başkalarından 
çok şey öğrenebilirsiniz, nitekim 
tek başına hareket yeteneğiniz ol-
dukça sınırlı. 

АНЕКДОТЫ:

Женщина вернулась 
с экзамена с перебин-
тованной рукой.

 - Ну, что, сдала на 
права? - спрашивает ее 
муж.

 - Не знаю, инструк-
тор еще в больнице...

*** 
Жена - мужу:
 - Что случилось с на-

шим телефоном? Когда 
я разговаривала сейчас 
с подругой, мне было 
ничего не понятно!

 - А вы пробовали го-
ворить по очереди?
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Поздравляем с Днем рожденья, 
Тебе уже 15 лет! 
Желаем к новому стремленья, 
На все чтоб был всегда ответ! 
Пусть в этот яркий, 
светлый праздник 
Все будет так, как хочешь ты! 
Желаем много-много счастья, 
Мечты пусть сбудутся твои!

ЛЕЙЛУ АБИЛОВУ с Днем 
рождения поздравляют родите-
ли, братья, сестры и все близ-
кие!

Değerli İbrahim Bey, doğum gününüz kutlu 
olsun! Allah (cc) size ve sevdiklerinize huzurlu, 
sağlıklı, uzun bir hayat nasib etsin. İnsanların 
önemsemeyi bıraktığı sevgiyi, saygıyı, efendiliği, 
dostluğu, dürüstlüğü hala ısrarla üzerinizde 
taşıdığınız için özelsiniz. 

Cambul bölgesi Ahıska türkler derneği sizi 
saygıyla doğum günüyle kutluyor iyiki varsınız 
nice mutlu yıllara!

Bir yıl daha bitti, ama sakin üzülmeyin zaman 
çabuk geçiyor diye... Unutmayın ki herkes aynı 
şeyi yasıyor. Bu yılın sonunda geriye baktığınızda 
umarız «harika bir yıldı» dersiniz.. Tüm 
dileklerinizin gerçekleşmesi dileğimizle.. Nice 
yıllara...

РАШИТА                     
ДОСТИЕВА 

с Днем рождения 
поздравляют папа, 
мама, супруга, сын, 
братья, сестры и все 
родственники! 

Дети и внуки поздрав-
ляют с Днем рождения 
любимого папу и дедушку 
– ПАШУ ДОСТИЕВА! Же-
лают крепкого здоровья и 
долгих лет жизни!

Пусть годы бегут и бегут – не беда, 
Пусть рядом здоровье шагает всегда, 
Пусть счастье, как птица, на крыльях летит, 
А сердце не знает тревог и обид.
Конечно, обидно, что годы уходят,
Конечно, обидно, что их не уймешь,
Но дети и внуки по улицам ходят,
А значит, не зря ты на свете живешь!

Пусть годы бегут и бегут – не беда, 
Пусть рядом здоровье шагает всегда, 
Пусть счастье, как птица, на крыльях летит, 
А сердце не знает тревог и обид.
Конечно, обидно, что годы уходят,
Конечно, обидно, что их не уймешь,
Но дети и внуки по улицам ходят,
А значит, не зря ты на свете живешь!

Сияет осень золотая,
Даря душе волшебный свет,
Вас с Днем рожденья поздравляя,
Желаем добрых, долгих лет
Здоровья, радостей, удачи,
Хороших встреч, веселых глаз,
Всего хорошего. И значит,
Желаем видеть в счастье Вас!

НАЧАЛАСЬ ПОДПИСКА  
НА ГАЗЕТУ «АХЫСКА»!

И снова первыми отличились туздыбастауцы! 
В короткие сроки все 130 семей турок-ахыска, 
проживающих в селе Туздыбастау Талгарского 
района Алматинской области, стали счастливы-
ми обладателями подписных абонементов на 
2013 год. Присоединяйтесь и вы к нам!


